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E x J j/o C ia r fjç  rijr Ή .χείρον.

(ΆνεγνώβΟτ, iv  τ££> φιλολογική Συλλόγω Γ α ρ ν α ίσφ . )

(συνέχεια ίδε φυ/.λάδ. Β’ .)

§  103 . Αλλά ττοΐαι ’/ώρα’, ττ,ς ’Ηπείρου ώσαν ΰ -ο  τών έΐουρί
αν του Ελενου ; καί -ο'.'.·.- πόλεις ¿θεμελίωσε σωζομένας καί 
μέχρι σήμερον; Αμα γνωρίσωμεν τάς πόλεις, γνιορίσομεν βε
βαίως καί τάς χώρας, εν a i ;  διετέλει άρχων' γενομένων δέ γνω
στών των χωρών, παρέπεται καί ή γνώσις έπειτα  τώ ; Οέσεω; 
τώ ; Δωδωνω;, καθό όμορου αϋταϊς. Αλλ’ όπως άνεύρωμεν τά ; 
χώρας, δέον νά π κρα-Γήρήσω μενπου κατά τώ,ν άρχαιότν,τα 
άπαντώσιν όνόματα αναγόμενα εις πτ,γτ,ν Τρωικών Πελασγι
κών. Ιο ια ύτα ό ονόματα άπαντώσιν ευτυχώς αντίκρυ Κεοκύρας, 
εις ττ,ν απέναντι παρακειμένων χώραν τώ ; ’Ηπείρου, ένθα ό πο
τα μ ό ; Σιμόεις (λίπίστριζα σήμερον), Ξάνθος (Παύλα νύν) εΰρί- 
σκονται, ως καί ai πόλεις Ίλ ιο ν , Κεστρίντ, κλ. Αϋτού λ.οιπόν τ,ν 
άρχων ο̂  Ελενος, καί έν τοις παραλίοις τούτοι; ¿θεμελίωσε τό 
Βουθρωτόν τοσούτον όμοιον τ ι , Τρωάδι, ώ στε καί p arra in  T r o -  
j a m , ^κατα ΰιργίλιον, φανήναι τοΧ; συμπατριώται; αυτού" έφετεί- 
νετρ ό ή επικράτεια του άπόΠαμβώτιδο; μέχρι των παραλίων τού
των εντεύθεν τού θυά μιδο ;' άλ.λά μ ετά  τον θάνατον «ύτού οί 
υιοί και όιάδοχοι αυτού τε καί τού Νεοπτολέμου ¿μοίρασαν αυ
τών, και έδωκαν διάφορα ονόματα εί; τά διάφορα αΰττ,ς τμ.ή · 
ματα. Περί τών ονομασιών τών χωρών τούτων καί τώ ; έν αΰταϊ; 
διατριβτ,ς τού Έλ,ένου άπαντώίι παρά Βιργιλίω ειδήσεις τινες, 
ά ; ενταύθα συγκαταλέγομε·/ έχούσας οΰτω.

»M orte N eop lo lem i, regnorum  r e d d ila  cessit»
» pars heleno, qui Chaonios cognomina campus « 
» Chaouiamque omrem Trujano à Chauve dixit, » 
» per ¡jama jue, iliacamqve jiigis hane addidit arcem » et. el 

(Βιργ. Αΐνειαδ. βιβλ. Γ .  3 3 3 — 3 3 8 .)

Καί πάλ.ιν ό μ έγ α ; Βιργίλιο; περί τ·?,; Οέσεω; τών πόλ.εων λ.έ- 
τάδε'
ntalin fuu débat lacrymaux, longosc/re cichat » 
ninrassun fIctus, ami seiU à moenilnis héros»
» P r ia m id r s  m ollis  helenus coinitantibus o f fe r t .  »
» agnoscitque  sues, laetu sqve a d  m orn ia  du rit, »
» mullttm lacrym as v erba  in ter sin gu la f  au dit. »
» p ro c éd a , cl p arra in  T ro ja m  sim n latagn e m aqu is » 
» P crg a m a , et arenlcm  Eant'ui cognom in e rivm ti »
»agn osco ,  S cacacqu e am p lec lor  L im ita p o r t â t »
»»tec »ion et T eu cr i soc ià  sim ul u rbe fru u n tu r  » 

portici/m s r e x  aceip ii l.at in  am p lis  »
» A id a i in  tnedio lib a ba n l po< a l  a  B acch  ,«  
m'mpo itis a u r a  d ap ibu s , y a h r a sq u e  touchant»

Καί τούτων r  μετάφρασι; παρά. τώ  σοφώ Γαλ.άτ-ρ έχει ούτως' 
»A rd rom ag ece , en p ar lan t a in si, ne cessait de p leu rer , et de  
» gém ir, lorsque le r o i héléuu s, su ic i i l ’ une nom breuse cou r, 
»sortit de l a  v ille , r? s avan ça  vers nous, il reconnut ses 
» criers concitoyens, et nous conduisit à  la  v ille  d e  Uuu- 
» th rote , en versant des la rm es d e  jo y e , et eu nous com blant 
» d e  caresses' cette v ille , qu oiqu e petite, m e parut une im age  
» d e  T r o ie ,  en  y entrant j e  b a is a i la  p or te , fa i t e  su r le 
» m od èle  d e  la  p ort S c ie ,  et j e  vis le  petit ru isseau , à  gu i 
» on avait donné le nom  de Xante, m es com pagnons jou iren t, 
» a in si que m o i, d e  rette ru e  ag réab le , héléuus les reçut dan s  
» d e  g ran des sa lles , o h  il f i l  d resser des tab les, et leur fit  
»serv ir des ra fratch issem en s su r des p lats d ’ o r ,  avec du vin 
» en abon d an ce , nous p assâm es p lusieurs jo u r s  il la  cou r il' 
» héléuus. et. et. ό Ξάνθος ποταμός σήμερον καλείται * JTav- 
. la  » καί » Ü dC Ja  » £κ τ·?,; κώμτ,ς Πόβλας, ν;τις τό  πάλαι έκειτο 
επί λόφου, « Π ύβ.Ιιστα  » σνομαζομένου, £φ’ ώ καί ερείπια σήμε
ρον φαίνονται. Άνωθεν ταύττ,ς εις τό όρος Στουγάρας παρά 
τ ώ  Ζαμαντά, πτ,γάζει ό Ξάνθος' διαπερών δέ κοιλάδας τινας 
καί φάραγγας εκβάλλει νύν παρά τώ  Βουθρωτώ άλλάςας τώ.ν 
εαυτού κοιτών' διό η  πρότερον είχε τάς έκβολά; αϋτού ολίγον 
απώτεροι τού Ββυθρωτού, όπου καί ό Σιμόεις, οστις κάτωθεν 
ττ,ς έμώς πατρίδοο, Δοοβιαν?,;, έχων τάς πωγάς αϋτού εις θέσιν
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πλατανοστεφή παρά τινας ύδρομ-ύλους, διαρρέει τήν πεδιάδα I 
Λελβίνου, b  /μ  άποκαΟισται εύφορωτάτην διά τών πλημμυρών 
αυτού, και μετά  ταύτα χύνεται εις τήν λεγομένην « θ ά ΐα σ σ α ν  
τή ς Λάσηι\<, *  συγκοινωνούσαν τώ  λιμένι το» Βουθρωτού, διά 
-five; πορθμού, δι’ ού άναπλέουσι τά  πλοία υ.έχρι τής πεδιάόος 
Λελβίνου διά τού ποταμού' θέαμα ζωγραφικώτατον! l a  rue  
Ires— atjréab lc , κατά Φονταϊνον' ονομάζεται όε « Μ π ίσ τ ρ ιζ α  » 
σήμερον εκ τού Σλαυΐκοϋ ίσως « bisi r a — c o d a  » (καθαρόν νε 
ρον) ϊδε καί Κριτικά; μου περί Λωδωνης Επιστασίας, έκόοθ. 
εν Πάτοαι; τ ώ  1 8 6 6 :  ■ σελ. 7 6 .  έχει δ’ έγ χ έλ ει; καί πέρκας 
ήδυτάτους' ύδωρ δε λίαν καθαρόν διό καί παρεκινήθησαν ίσως 
οί Σλαύοι ποτέ έν έπιδρομαΐ; διελθόντε; διά τ η ; Ηπείρου νά όώ- 
σωσι τό  όνομα τού το , ώς καί είς τό ιερόν όρο; Τομάρου τό ό
νομα « Σ το υ γ άρ α  » έκ τού Σλαυΐκοϋ “ στόϋ γόρα ’> ίίπερ τοϋτ 
αύτό σημαίνει κατά το ύ ; ειδήμονα; τής Σλαυικής, ιερόν όρος, 
ίερά χώρα, ώσαύτο»; καί τό Ζαγόριον έκ τού Σλαυΐκοϋ « Ζ ά τι  - 
γ ό ρ ζ »  καί τό Μαυροβούνιον έκ τού « Τ a sp ea  γύρα»  κλ . Αι 
πηναί τού Σιμόεντο; καθίστανται επίσημοι διά τά εξής όύο π ε
ριστατικά. Α'. ε ΐ; κλάδος των πηγών αύτοϋ άναβρύει εις τρό
πον, ώ στε τό ύδωρ άνακοχλάζει πρός τά  άνω τρομερά. Λιό και 
« χοϋχΑ ος » ονομάζεται παρά των περίοικων, παρ οίς επικρατεί 
η ιδέα ότι όστις πέσει εις τόν χοϋχλον τούτον^ εξαφανίζεται' 
διότι υπάρχει χάσμα τ ι , έξ  ού άνακοχλάζει τό ύδωρ έν α τμ οί;' 
ή δε λεξις “ γο0γ.Λκ·» έκ τού κόχλος, κοχλάζω , τροπή του κ : 
εις χ κα τ’ 'ιδιωτισμόν ’Ηπειρωτικόν χόχλος καί χοϋχλο ; (α)
Β '.  εις τόν άλλον κλάδον παρά τήν έμήν πατρίδα εις φάραγγά 
τινα υπάρχει ή παρ’ Αριστοτελους έν μετεωρολογικοί; άναφ^ρο 
μένη κρήνη άλών ‘εις θέσιν καλουμένην σήμερον « » κατά
τήν τών υγρών εναλλαγήν γραμμάτων λυάρ έκ  τού “ ά .ίμ η » . 
’ Ιδού τό χωρίον τού Ά ριστοτέλου; « εν^τε γάρ Χαονία κρήνη τις 
» έστίν ϋδκτο; πλατυτέρου’ άπορρεΧ δ’ αυτή είς ποταμόν π λη - 
». σίον (Σιμόεντα) γλυκόν μεν, ιχθύς δ’ ούκ έχ ο ν τα . .  .· Τούτου 
» γάρ τού ύδατο; άφέψοντέ; τι μέρος τιθέασιν, καί γίνεται ψυ- ^
» χθέν, όταν άπατμίση τό υγρόν άμα τώ  θερμω, άλες, ού χ^ν"
» δροί, άλλά χαύνοι καί λεπ τοί, ώσπερ χιών' είσί δέ τήν^τε δύ- 
» ναμ/.ν ασθενέστεροι τών άλλων, */.α! ττλειου; τ,δυνουσιν εαοαλ- 
» λόμενοι. » (Μετεωρολογ. Ά ριστοτελ. Β '. 3 .  σ. 3 5 9  eil lichher). 
’Ενταύθα ό μακαρίτης Γ . Β έλλιο ; όποσημειοΐ έν τα ις εις Άθηνα- 
γόραν ΚριτικαΧ; αυτού παοατηρήσεσι τά δε' « Ή  πηγή αυτή ετι 
»καί νυν έν Χαονία σώ ζετα ι, παρά τήν Λροβιανήν, χωρίον τ η ; 
ν. Έ π α ρχ. Λελβίνου, καί έξ  αυτής άλίζονται πάντες τών πέ- 
» ριξ χωρίων οί κάτοικοι τό  υγρόν διά τού πυρός άπατμίζοντες'
» είναι’ δε ώς καί πάλαι οί άλες ούτοι χαύνοι καί λεπτοί καί 
» ασθενέστεροι τών άλλων' διό καί είς μόνην τήν μαγειρικήν,
» ούχί δε καί ε ΐ; τάς ταριχείας τών έλαιών, τού τυρού, κλ . χρή- 
» σιμοι, ώς έξ ιδίας άντιλήψεως γινώσκομεν, διατρίψαντε; έπί 
» τής παιδικής ημών ηλικία; έτη όλα εν τώ  χωρίω τούτου. » 
(Εύαγγελ. Κήρυκί Ά θη ». τ . Γ .  σ. 5 3 3  —  5 3 4 .  1 8 5 9 .)  Τωόντι, 
όπως λέγει ό' Βέλλιος, έχει τό πράγμα' μόνη δε διαφορά παρα- 
τηρειται νύν, ότι ώλιγόστευσε τό ύδωρ, άγνοώ, εκ τίνος αίτιου. 
ΙΙερί τής πηγής ταύτης καί Βαρθελεμύς έν τή  περιηγήσει τού 
■νέου Άναχάρσιδος λέγει τά  ακόλουθα' « ήκουσα ότι έόιηγούντο 
»περί τίνος’ ¡¿ρύσεως, 'ή τ ι :  εύρίσκε-ται είς τά  ν.έρη τ ή ;  Χαονία;, 
» ό τ ι έξάγουσιν άπό αυτήν ά λα :' έπειδή τα  υία τά  της είναι γ ε -  
» μάτα ' τά  βράζουσι, τά  έξατμίζουσι, καί τό καταλειφθέν είναι 
»άλας λευκόν, ώς ή χ ιώ ν.»  (Μετάφρ. Χρυσοβέργη Κουροπαλ, έξ 
,Αγχιάλου. Τόμος Γ ·  Κεφ. λ σ τ '. σελ. 2 7 3 . εκδ. Βιέν. 1 8 1 9 .)

(α) ενταύθα κρίνω καλόν νά σημειώσω καί τόδε. Ανωθεν τού 
χούχλου τούτου υπάρχει χωρίον καλούμενον « ΙΙετσα , » ε ς  ού 
ίσως κατήγετο καί ό ΐίέτρ ο— πέτσας, ούτινος δίστιχον άπαντά 
έ% τοΧ; Νεοελληνικοί; Ά ναλέκτοις τού Συλλ.όγου Ηαρνασσού 
(Τόα. Α'. σελ. 7 1 .)  έχον δ’ε ούτως.

'Τ ο ύ  Πέτρο —  πέτσα τάοματα δ'εν πρέπει νά φορίοϋνται» κλ. 
Συνεθίζουσιν έν ΊΙπείρο» νά έπιθέτωσιν έκ τού ονόματος τ ή ; 

πατρίδας τοΧς άνθρώποις τά  έπωνύμια λέγοντες ούτω « Διαμαν
τ ή —  Χορμόβας έκ Χορμόβου’ Νάσσίο— Μαλισσόβας, Σπύρο —  
Αίαμπόβας, έκ Λίαμπόβου καί καθεξής, ούτω καί Πέτρο —  Πέ
τσ α ; έκ Πέτσας καταγόμενος. Λεν διαβεβαιώ τούτο, άλλ’ έκ- 
φράζω τάς εικασίας μου.

’Εντεύθεν ήμίσειαν ώραν καί πλέον απέχει ή θέσις τών αρχαίων 
Σουλανών πρός τό Ν. Λ. εντός τίνος φάραγγος, έξ ών κατά τήν 
έν τοΧ; περίοικοι; διασωζομένην παράδοσιν μετηνάστευσαν εις τό  
Σούλι οί κάτοικοι καί έδωκαν τό  όνομα- (ϊδε Πανδ. φυλ. 4 2 2 :  
έ τ . 1 8 6 7 .  σελ 2 6 5 .)  ότι δ’ ό ποταμός Μπίστριζα είναι ό Σιμό- 
εις τώ ν αρχαίων άποδεικνύεται έκ τών έξής τού Βιργιλίου έπών- 

, » P r o p r e d io r  por lu  classes, et liltoru  linrjuens »
»isolemnes tum fo r ' J  du pes, et tr is lia  d o  n a , »
» A nte a rb em  (B u lhroti), in  lu e a , f a l s i  S im oentis a d u n d a m » 
» lib a ba t  c,inert A n d ro m a ch e , m a n esqm  ro ca b a l  » 
A hecloreum  a d  tum ulum , v ir id i  quem  eesp ü e in an em  »
»’et qem in as, cau sam  la cry m is, sacruveru i a r a s »

(στί χ . 3 0 0 — 3 0 5 .  Λίνειάδ. Γ '. 
(έπεται συνέχεια).
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ΑΝ ΑΚΑΑΥ ΦΘΕΝΤΟΣ.

Πολύς λόγο; εγένετο πρό τίνος έν διαφόροις έφημερίσι^ περί 
ψηφοθετήματος (Μωσαϊκού) άνακαλυφθέντος εις τήν κατά τήν 
δυτικήν παραλίαν τής Σύρου κειμένην εξοχήν Φοίνικα.^ Λί πολυ
ποίκιλοι περιγραφαί αυτού εκίνησαν έπί τέλους καί ημών την π ε
ριέργειαν,διό καί πρό μικρού έπεσκέφθημεν καί παρετά,ρήσαμεν αυ
τό μεθ’ όση; οίον τε  ημΧν έπιμελείας καί ακρίβειας. Έ π ειό η  δε εκ 
τών παρατηρήσεών μας τό μεν επείσθημεν ότι αί όημοσιευθείσαι 
περιγραφαί υπήρξαν κατά πλείστα α τελείς, τό 6ε έκ τών ακριβε- 
στέρων παρατηρήσεών μ α ; κατελήξαμεν είς ολω ; αντίθετα συμ
περάσματα τών πρ* ημών τούτο έπισκεψαμένων καί περιγραυαν- 
τω ν, τολμώμεν νά δημοσιεύσωμεν και τήν καθ’ ημάς περιγραφήν 
τού Ί ’ηφοθετήματος τούτου, τό  οποίον όπως δήποτε είναι σημαν
τικόν αρχαιολογικόν λείψανον διά τήν πτω χήν είς αρχαιότητας 
νήσον μας. Προκειμένου όμο»ς καθ’ α εϊρηται νά έκφράσωμεν κρί
σεις περί τού ποιού, τής τεχνικής αξίας τή ς εποχής ̂  κλπ . και εν 
γένει τής άοχαιολογική; σημασίας τού μνημείου τούτου της αρ- 
χαιότητος, τούτο δε έιώ  δέν^έπαγγελλόμεθα τόν αρχαιολόγον, 
καλόν έθεωρήσαμεν νά προτάξωμεν πρό πάσης ειδικής περιγρα
φή; αυτού, ¿λίγα τινά έκ τών ένόντων ήμΐν περί των υηφοθετη- 
μάτωνέν γένει, κατά τ ά ; διαφόρους έποχάς, όπως δυνηθή πας α
ναγνώστης τής ημετέρα; περιγραφή; ν’ άποφανθή περί τή ς ορίοτη- 
τος ή μή τών γνωμών μας.

ψ ηφ οθιτήματα  παρ’ αρχαίοι; έκαλ.Ούντο λιθόστρωτα δαπεδα (ε- 
δώοη) συγκείυ.ενα έκ συνθέσεως διαφόρων λίθων ποικίλων χρώμα
τ ο ς  ή έξ ά λλη ; τίνος ύλη; οίον οπτόπλινθων, (οστράκων), υελο,ν 
ποικ,λοχρίω; κεχρωματισμένων, σχήματος ειτε κυοίκού ειο;. ε ..ι 
πέδου κανονικού γεωμετρικού. Τά ψηφοθετήματα γενικωτερον ει- 
πεΐν περιλαυ.βάνονται ε ΐ; τήν ’Αρχιτεκτονικήν καθ’ όσον ποικίλ
ματα ταύτης εΐσίν, μερικώτερον δε εις τήν Γραφικήν ως αναπλη- 
εούντα καί απομιμούμενα τά  τής γραφικής έργα, άτινα όια χρω
μάτων άπλώς έκτελούμενα έπί δαπέδων καί εκτιθεμενα εις την 
συνεχή τών ποδων τριβήν, Οά ήδυνάτουν νά άνθέςωσι και επο
μένως νά χορηγήσωσι τήν δι’ αυτών επιδιωκομένην διακόσμησιν 
τών οικοδομών. Τά ϊ ,^ ο θ ιτ ή ο α τ α  ή ώ ; έκαλουν τα  »τα οι αρ
χαίοι τά  (ίά.τ«Ια /»· άΰ α χ ίσχ ο ις , κατ’ άρχάς συνέκειντο εκ 
πλακών ε ίτε  τετραγώνων εϊτε πολυγωνίων, έκ διαφόρων χρω
μάτων καί έπείχον τόπον οίον σήμερον παρ’ ήμίν κατέχουσι τα  
διά σανίδων πατώ ματα καί τά  λιθόστρωτα των αυλών μας I I  )· 
Κατόπιν όυ.ως προεκτανθέντα καί τελεισποιηθέντα εχρησιμευον 
ούχί μόνον πρός χρήσιν άλλά καί πρός διακόσμησιν παντο; ειόου;

οικοδομημάτων. '  , > 5 ; ·
Ί 1 εδοεσις τών ώηοοθετημάτων είναι αρχαιότατη, φαίνεται 6,  

προελθούσα έκ τών λαών τής Α ν α τολή :, οίτινες δια παντοίων Λί
θων άπεμιμούντο τάς ποικίλας γραμμάς και τα  ζωηρά χρώματα

(1 ) Ό  Βιτρούβιος έν τώ  1ω καί 4ω  κεφαλαίο» του 7ου αύτοϋ» 
βιβλίου περιγράφει τήν κατασκευήν τών ελληνικών δαπεόων.
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τώ ν Περσικών ταπήτων, έκείθεν δέ καί διά τών Αιγυπτίων ή τ έ 
χνη τού ψηφοθετεϊν μετεδόθη τοίς “Ελλησιν,οΐτινες διά τ ή ; υπέρ
τατης αυτών καλαισθησίας προήγαγον τήν τέχνην ταύτην τού 
ψηφοθετεϊν είς άνώτατον βαθμόν έντελεία; δι’ ής ήδύναντο κά λ- 
λιστα τά  παρά τών έξοχων αύτών αριστοτεχνών παραγόμενα ψη
φοθετήματα νά έρίζωσι πρό; τάς τής γραφικής εικόνας. Τά ψηφο
θετήματα "αρίστων ούχί άπλώς μόνον διάφορα σχήματα καί ποι
κίλματα άλλά ζώδια, άνθινα καί τέλος ολόκληρα αντικείμενα 
μυθολογικά. Έ π ί  τής έποχτς τού Ά ττάλου βασιλέως τής Περγά
μου είχον λάβει σπουδαίαν άνάπτυξιν- έπί τής επ οχή ; δε ταύτης* 
εζη σ περιιονυμ.ος αριστοτέχνης Σώσος όστις προήγαγε τήν τ έ 
χνην ταύτην τού ψηφοθετεϊν ε ΐ; βαθμόν έντελείας. Ό  Πλίνιος ά -  ’ 
ναφερει τόν .-Ισαρωτo r  οιχον  έργον τούτου τού αριστοτέχνου ά- 
ζιοσημείωτον διά τήν καλλονήν του' έν αύτώ παρίσταντο διά 
συνθέσεως σμικρών οπτόπλινθων (οστράκων) καί ποικιλοχοόων ψή
φων Λείψανα δείπνου έρριμένα έπί τού έδάφους καί περιστεραί' 
ΐόιως έν αύτω έθαυμαζετο περιστερά τις πίνουσα, ή τ ι; τοσούτον 
έντέχνω ; ην εξειογασμένη ώσοε ή κεφαλή αύτής έσκίαζε τό ύδωρ, 
ωσαύτως όε καί άλλαι περιστεραί ξυόμεναι καί γαυοιώσαι υπό 
τας ηλιακας ακτίνας πρό τών χειλέων ενός ποτηριού.

Ουχ ήττον καί πρό τής έποχής τού Σώσου ή ψηφοθετική είχε 
άναπτυχθή τελείο»;, άρκοϋσα δε μαρτυρία είναι τό έν τώ  δαπέδω 
τού προνάου τού έν Ολυμπία τής "Πλιδος ναού τού Λιός εΰρεθεν 
εμολημ.α εκ ποικιλοχοόων ποταμίων ψήφων συντειθέμενον καί ο- 

"κρίστα  άπεικόνισμα θαλασσίων δαιμόνων. Έ ν  τοίς κατόπιν 
δε χρόνοι; ή ψηφοθετική δεν περιωρίζετο‘πλέον εις μικρά; συνθέ
σεις άλλ^ εις μεγάλα; ό»ς τούτο άποδεικνύεται έκ τ ή ; περιγραφή; 
b  ποεϊ ό ’Αθηναίος έν τώ  Ε '. αύτού βιβλίο» περί τής νηός Ίέο ω - 
νος τού Συρακουσίου «Û aJàuovc ô i  τρ ιίι: ¿ ΐχ ε zpix.U rovç, cor ye
ro  -/.ατά τή»- n p ip r a r  ο.τγá r io r '  τ α ν τ α  â è  n a r r a  à à .a tâ o r  «t- 
.Xe *>  «Ζαχίσχοις a r p x d jts r o r  ¿x x a r r o m r  Mticor i r  o le  ψ- 
χ α τα σ χ ίυ ασ η ίΓ ος  ,-τως ύ π ερ ί τψ - Ί . Ι ι ά ό α  jtvÜoç θαυμασίω ς  
τ α ις  τε χ α τα σχ ευ α ίς  χ a i  τ α ις  ύροψ αΐς χα ί βορώ ηασι ό ε  n a r r a  
v r  τ α δ τ α  πεποχημέ'ΐα». Έ ν  αυτή τή εποχή δε άπάγεται καί τό 
έν ΙΙομπηΐφ ευρεθεν κατά τό I 8 3  I μέγα ψηφοθέτημα παριστόν 
μάχην τινά τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου κατά τού Λαρείου συντιθέ 
μενον έκ ψήφων μαρμάρινων ποικιλοχοόων καί όπερ φαίνεται άν- 
τιγραφεν έ ;  εΐκόνος μεγάλου τινός αριστοτέχνου καί ϊσως τού 
Ά πελλού.

Γά ψηφοθετήματα ώς πρό; τήν άπεικόνισιν τών παριστωμένων 
αντικειμένων -ήσαν έντελη, οί δέ ψήφοι ή άβακίσκοι (abaculus) 
προσηρμόζον-ο μετά  π ολλή; τέχνης καί ακρίβειας, ώ στε εκ τίνος 
αποστάσεως έξελαμβάνοντο ώς «ύτόχρημα γραφαί. κατά τό 17 6 3  
ευρεθη ψηφοθέτημά τι πλησίον τής Πομπηία; ύψους 3 παλαμών, 
οπερ παριστά τρείς γυναίκας φερούσας κω μικά; προσωπίδας καί 
παι,ουσας^ διάφορα^ όργανα, πλησίον δε τούτων παϊδα παίζοντα 
αυλόν  ̂ έπ αυτού ευρισκεται επιγραφή ελληνικοΐς γράμμασιν κ/ιο- 
σχορίόης Σ άα ιο ς '  περί τού ψηφοθετήματος τούτου σ W inckel-  
m ann  λέγει ότι είναι τοσαύτη; λ επ τή ; εργασίας ώ στε πρό; έν- 
τελή^ τών άπεικονισμάτων διάκρ-.σιν απαιτείται φακός (■! ). Παοά 
τών Ελλήνων ή τέχνη τού ψηφοθετεϊν,ώς καί αΐ λοιπκί, έδιδάχθη 
εις τού ; Ρωμαίους οίτινες έκαλλιέργησαν αυτήν δι’ Ελλήνω ν καί 
ίδιων àpir-οτεχνών. Έ π ’ αύτών τά  ψηφοθετήματα άνεπτύχθησαν 
μάλλον καί κατετάθησαν κοινότερα η πρότερσν' πολλά έκ τών ψη- 
φοθετημάτων^ι-ηρπάγησαν καί άλλα άντεγράφησαν. Ουτοι διέκρι- 
VOV πολλά είδη ψηφοθετημάτων έξ ¿»ν ολίγα τινά θέλομεν άναοέ- 
ρει' οίον τό pavim en lum verim icu lalu m  συνί7 ατο δέτό είδος τούτο 
εις τήν άπεικόνισιν διά ψήφων μαρμαρίνων ποικιλοχοόων αντικεί
μενων εμψύχων ή αψύχων ώς αί γραφαί,έμπεπηγμένων τών ψήφων 
άφ ών ταύτα κατεσκευάζοντο κατά τό έσωθεν αύτών πέρα; έν ΐ- 
σχυροτάτω κονιάματι (ciment). E l; τό είδος τούτο αί ψήφοι διετί- 
θί,ν.ο ουχι κατά σειρά; παραλλήλους, αλλά ήκολούθουν τήν κίνησιν 
τών περιγραμμάτων καί τών χρωμάτων τών παριστανομένων αν
τικειμένων καί όπερ θεώμενον εκ τινο; αποστάσεως παρίστα έκ 
πρώ τη; ό'ψεω; ομοιότητα παραγομένην έκ τής περιπλοκή; μεγά
λου αριθμού σκωλήκων περιελιγμένων μεταξύ των. Ω σα ύτω ς δε 
καί τό pu vim en ltm  Scu lptu ratum  ε ΐ : Ó συνηρμολόγουν καταλ
λήλως τ ά ; μελανά; καί λευκόφαιους μαρμάρινου; ψήφους ένθα έ -

(1 ) D ic tio n n a ire  des b eau x  arts p a r  A . L . M illin  σελ. 4 8 9 .

φαίνοντο αί ήμισκιάί, τάς δε λευκά; καί μελανά; διέξεον διά σμί
λης κατά δυο» διευθύνσεις, εις τα  μέρη δέ άτινα ήθελον νά δώσο»- 
σι τάς σκιάσεις έπλήρουν διά μελανής μάλθης (M astic) ε?;  τρό
πον ώ στε τό ψηφοθέτημα έπλησίαζε τήν τελειότητα  εΐκόνος έζω - 
γραφημέν-ης διά δύω χρωστήρων [d eu x  crayons). Ά λλο  δέ είδος 
ήτο τό  καλούμενον Â lcx an d rin u m  opus  χρήσιμον ιδίως ε̂ ς δια- 
κόσμ.ησιν Οαλάμ,ων καί συντιθέμενον πάντοτε έκ  ψήφων δύω χρω - 
μ.άτων ερυθρού καί μελανού έν παραδείγματι, εντός πεδίου [ fo n 
do)  έκ λευκών ψήφων. Έ π ί ’Αλεξάνδρου Σεβήρου τό  είδος τού
το άνεπτυχθη καλλιον διά τής τοποθετήσεως δύω ειδών μαρμά
ρων, άτινα διέφερον τών πρό»το»ν κατά τε  τό  χρώμα καί τήν 
ποιότητα, τούτέστι διά τού πορφυρίτου καί τού μαρμάρου τής 
Αακεδαίμονος. Ά πα ντα  τά  ανωτέρω είδη τών 'Ρωμαϊκών ψ-ηφοθε- 
τημάτο»ν ό»; καί τά Ελληνικά έστιλβούντο μετά  πολλής προσο
χής, καθ’ ότι ή εντελής αύτών άποστίλπνωσις ένεκα τής ά ντα - 
νακλάσεω; τών ηλιακών άκτίνων άφήοει μέρος τής καλλονής το»ν, 
έμποδίζουσα συνάμα καί τήν καθ’ όλου άντίληψιν τών παριστα- 
νορ.ενο»ν αντικειμένων. 'Ο Σύλλας πρώτος έξετέλεσε τό άρχαιότε- 
ρον 'Ρωμαϊκόν ψηφοθέτημα έν τώ  Ναώ τής Τύχης έν Πραινέστω' 
Εκ τής άνακαλύψεως τών ποικιλοχρόων έξ όέλου ψήφων τά  ψη

φοθετήματα είχον λάβει σπουδαίαν άνάπτυξιν. Έ π ί τών χρόνων 
τής Ροιμαϊκής Αύτοκρατορίας είχον ταύτα κατασταθή κοινά' τό 
τε  κατεσκευάζοντο αοιαύτα φορητά χρησιμεύοντα πρός διακόσμη- 
σιν τών σκηνών τών πριγκήπων καί στρατηγών, ό ’Ιούλιος Κ α ΐ- 
σαρ έπί τοσούτον ήγάπα τά  ψηφοθετήματα ό»7ε μετέφερε τοιαύ- 
τα  μεχρις αύτής τής σκηνής τού στρατοπέδου του' 5 δέ Κικέοων

’*  5 ί  *  — ,  r  / ,  ,  .  *
ειχε Οι αυτών κατακοσμησει απασας τ α ; στοάς καί εισόδους τής 
κατοικίας του. Οπόταν όμ.ως ο! βάρβαροι είσέβαλον έν 'Ρώμη ή 
τέχνη αυτν, έφυγαδεύθη έκείθεν καί διετηρήθη έν Έ λλ ά δ ι έξ -ής 
και πάλιν διά τίνος αριστοτέχνου "Ελληνος καλουμένου ’Απολλώ
νιου (κατα τό τέλος τού I 3ου αΐώνος), διακοσμούντο; τόν έν Β ε 
νετία ύπ’ Ελλήνων τεχνητών άναγερθέντα ναόν τού 'Αγίου Μάρ
κου, έόιδάχθη είς τινα ίταλόν καλούμενον Άνδρέαν Τάφ-ην (.-1»ί- 
dreu ' ¡a fi) .  Ε κτοτε δέ έν ’Ιταλία  ή τέχνη προήχθη διά διαφό
ρων έςόχων τεχνητώ ν καί διά τή ς απείρου συνδρομής τών άπό 
τής εποχής εκείνη; Παπών. Έ π ί τής Βυζαντινής αύτοκρατορίας 
η τέχνη έφηρμοζετο ιδίως είς τους I. ναούς. Οί δέ Βυζαντινοί συ- 
νέθεττον τά ψηφοθετήματα έντός πεδίου [fo n d o )  χρυσού.

Αι πλεΐσται τών υπό τών αύτοκρατόρων έγειρόμεναι εκκλησί
α·. έν Κωνσταντινουπόλει καί έν τ α ΐ; διαφόροις έπαρχίαις διεκο- 
σμούντο διά ψηφοθετημάτων, άτινα «αρίστων διαφόρους σκηνάς 
τής παλαιά; καί Νέας Διαθήκης καθώς καί πολλά θαύματα 
τών άγιων έπί τών διαφόρων τοίχων τού εσωτερικού τών εκ
κλησιών. Ή  'Αγία Σοφία ήτο κατάγραφος έξ αύτών καθώς καί 
π ,λ λ α ί εν Αθήναις εκκλησία·., ώς ή τού Α γίου Νικοδήμου νύν 
Ρωσσική εκκλησία καί τό είς Δαονή Μοναστηριού, ¿»σαύτο»; δέ 

καί πολλαί τών έν τ α ΐ; έλληνικαΐς νήσοις καί λοιπή Έ λλά δι.
1ά ψηφοθετήματα χαρακτηρίζει ιδίως ή μεγάλη αύτών στερε- 

ό τη ; καί ή ευκολία δι ή ;  ταύτα καθαρίζονται καί στιλβούνται έκ 
νεου, άνευ ούδεμιίς τών χρωμάτων άλλοιοόσεως, άλλ’ έπειδή 
ταυτα άπαιτούσιν έργασίαν βραδέως έκτελουμένην καί χρόνον πο- 
λυν εις τήν κατασκευήν τω ν, συνάμα δέ καί σπουδαίας δα πάνας, 
επεται ότι 6εν όύνανται νά λάβωσι χρήσιν κοινήν όπως αί γρα- 
φαί και διά τούτο σήμερον είσί λίαν πεοιωρισμενα. Καί ταύτα 
Κγν έν γένει, φίλε άναγνώστα, περί ψηφοθετημάτων, ήδη δέ ά ; 
έςετάσωμεν καί περιγράψωμεν λεπτομερώς τό ήμέτερον Μωσαΐ- 
κ^ν· ("Επεται συνέχεια).

Λ. Γ . Ελευθεριάδης.

ΤΟ Έ Ε Λ Λ Ι Ο Λ .

I.

Ο Κόμης Ερρίκος δ ’ Έ σσάρτ ήτο νεανίας τού συρμού, πολυ- 
τελώ ς ενδυόμενος καί τροπ&ιν άξιεράστων. Μή ών ¿»ραίο; είχεν 
οφιν ευάρεστον. II περιουσία καί τό  όνομά του τώ  ήνοιγον τάς 
θυρας άπάσας, τοιόντι δε ουδέποτε εγένετο συναναστροφή του έ- 
κλεκτού κόσμου άνευ αύτού. Καθ’ έκάστην έλάμβανε νέας προ-
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«κλήσεις' ήτον ό βασιλεύς των εορτών. Ώ ;  τ ίν τ ε ς  οί νέοι οΐτινες 
μόνον περί εαυτών φροντίζουσι, δεν ήτο πεπαιδευμένος, άλλ’ 
ήδυνήθη νά περιποίηση εαυτώ, έν ελλείψει της επιστήμης, χάρι- 
τα ς «ϊτινες άρέσκουσιν εις τάς γυναίκας. Έγνώριζε μουσικήν, 
συνέθετε στίχους καί ¿σχεδιογραφεί αρκετά κ α λ ά : τρία προτερή
ματα άπαιτούμενα παρά τών μεγάλων κυριών της εποχής μας. 
Έ ά ν ετραγώδουν, αύτος έλάμβανε τύ  μέρος του βαΟυφώνου' δτε 
έπρόκειτο περί φιλολογίας, άπήγγελλε τούς στίχους του, ούχΐ ώς 
δ ποιητής ούτινος μόνη επιθυμία είναι νά απόκτηση φήμην, 
άλλά μ ετά  φιλαυτίας: « Είναι αδυναμία, έλεγε * ίπόταν τον συ
νέχαιραν. Τέλος, ήδΰνατο νά ζωγραφίση τινά άνθη επί λευκώ
ματος, καί διά τού μέσου τούτου νά διατηρή μετά  πολλών γυ
ναικών αλληλογραφίας παρά πάντων άγνοο,υμένας.

Ημέραν τινά οπότε ήτον έςηπλωμένος επί τον άνακλίντρου 
•ν,υ, υπηρέτης τις τώ  ενεχείρισεν επιστολήν τινα" τήν άπεσφράγι- 
σεν.

νΑ ! είπεν, άναγνώσας’ ή Κυρία Δελωνάύ δεν εινα: πλέον δυσα- 
ρεστημένη. Με προσκαλεΐ εις τήν εσπερίδα της, Οά υπάγω. Είτα 
στρεφόμενος προς τον υπηρέτην το υ '—  Ιωάννη, είπε, δεν ήλθε 
κάνεις νά μ'ε ζητήση σήμερον το πρωί;

—  'Ό χ ι, Κύριε, άπεκρίθη ό θεράπων τακτοποιών άνθη διαχέ- 
οντα εν τώ  δωματίω τήν ευωδίαν τω ν.—  Καλά!

'Ρίψας δ’ εις το πυρ το υπόλοιπον τού σιγάρου του ήρχισε τον 
καλλωπισμόν του. Η ημέρα τώ  έφάνη μακρά. Μυστικόν τ ι προ
αίσθημα τώ  Ινέβαλλεν επιθυμίαν διά τήν εορτήν ταύτην, εις 
αύτον τον ουδέποτε έπιθυμήσαντα, άνεχιύρησε δέ άμα ή κατάλ
ληλος ¿ίρα εφθασεν.

II.

Ή το  Φεβρουάριος μην, αί δέ αϊθβυσαι τής Κυρίας Λελο>νάϋ 
έξήστραπτον εκ τών απείρων φώτων. Τά οχήματα διεσταυροϋντο 
εις τήν θύραν του ξενοδοχείου αυτής χαρίεσσαι δε κυρία·., κομ- 
ψώς έστολισμέναι, ήρχοντο, άκολουθούμεναι, ύπο κυρίων εύωδια- 
ζόντων, συνεσφιγμένων, καί λευκά φερόντων χειρόκτια. ΙΙτο 
συνάντησις του ¿¡ραίου κόσμου. Ή  τρέλλα ήτο γενική όταν θε
ράπων τ ις  ανήγγειλε τον κόμητα δ’ Έσσάρτ. Είς το όνομα τού
τ ο , έκαστος έταράχθη συγχρόνως. Λί μεν κυρίαι ερριψαν βλέμμα 
επί τού καλλωπισμού τω ν, οί δε κύριοι επί τών συγχορευτριών 
των. Μ ετ’ ολίγον ό κόμης εισήλθε. Μετά τάς άπάιτουμένας εθι- 
μοταξίας, λαβών τον βραχίονα νεανίου τινός άνεμίχθη μ ετ ’ αυ
τού εις τύ πλήθος. "Αμα έφθασαν εις μεμακρυσμένον τ ι δωμά- 
τιον, ήρχισαν μεταξύ των συνδιάλεξιν τά μάλα συνήθη αΰτοϊς.

—  Μά πήν πίστιν μου, κόμη, είπεν ό νεανίας, φθάνεις εγκαί
ρως.

—  ΙΊώς τούτο, ήριυτησεν ό ’Ερρίκο; δ’ Έσσάρτ, όπως γείνω 
μάρτυς τών επιτυχιών σου, Ε μμανουήλ; άλλ ουδέποτε άμφέ- 
βαλλον. . .

—  Ό χ ι. Ά λ λ ’ ϊνα υποστήριξής τήν προς εμέ ύπόληψίν σου.
— ’Αληθώς. Είναι λοιπον πρόσκλησις; . . .
—  Πρόσκλησις! υπάρχει μεταςύ όλων τούτων τών καλλονών 

άίτινε; πιέζονται καί καταθλίβονται ενταύθα μία νέα, τύ δειλόν 
ύφος τής όποιας έπέσυρε τά  βλέμματα . . .

—  Είναι δειλή ; . . .
—  Ως οΐκότροφος.
—  Καί ωραία;
— Ώ ς  ή κεφαλή τού Ρ α φ α ή λ !...
—  Λοιπόν! άναμφιβόλως τή ¿»μίλησα;. Τ ί θά κάμω μετά  σ έ;
—  ΙΙαύσε τάς αστειότητας. Τή ¿»μίλησα, έχόρευσα μ ετ ’ αυ

τή ς, άλλά ή θέσις φυλάττεται καλά. Αλλως τε  ή μήτηρ τη ς εί
ναι εκεί πλησίον της, έπειτα δά φαίνεται μή εννοούσα τάς φιλο
φρονήσεις.

— Καί επειδή έξώ κειλα ; σύ, ή θ ε λ ε ς ...
—  Νά στοιχηματίσω ότι Οά έξωκείλτ,ς καί σύ. Ά’πάρχουσιν 

άρεταί άπόρθητοι.
—  Α μφ ιβάλλω , εψιθύρισεν ό κόμης.
— Ά ποπειράθητι! άπεκρίθη ό Εμμανουήλ.
— Το θέλεις. Έ σ τ ω !  όδήγησόν με παρά τή νέα τ α ύ τ η .. .
—  Μάλιστα. Ά λλά  πρέπει νά έχω  καί δείγμα τής έριοτοτρο- 

πίας ταύτης. Πότε θά μοί τύ δώ σης;
—  Μετά δεκαπέντε ημέρας! φέρει * ι  ψέλλιον άναμφιβόλως;

=

—  Ναι !
—  Λοιπόν! τύ ψέλλιον τούτο θά είναι ό άραβών μου.
—  Δέχομαι, άπεκρίθη ό ’Εμμανουήλ γελών, άλλ’ έάν δεν επι

τυχής, ¿>ς καί π ιστεύω, θά εΐπω τύ  συμβάν.
—  ’Ελευθερία πλήρης καί ολόκληρος. Ά λλά  ό στρόβιλλος 

( valse) θά άρχίση, είσέλθωμεν !
Έπανήλθον εις τύν χορύν, ό δέ κόμης έχόρευσεν εις τον στρό- 

βιλλον τήν νέαν τήν όποιαν ό ’ Εμμανουήλ τώ  είχε δείξει.
II νέα αύτη ήτο θυγάτηρ αξιωματικού άποθανόντος εις Βαρ- 

"τελώ. Άνατραφείσα έν Ά γ  Διονυσίω, έτυ χ ε επιμελημένη; δια
γωγής" άλλ’ άνευ περιουσίας, ή θέσις αυτής ήτον ήττον λαμπρά, 
•ή οε μήτηρ τη ς , Κυρία Αουβιβιέ ήλπ ιζε, φέρουσα ταύτην έν τή 
κοινωνία, νά τή εύρη σύζυγον άξιον αυτή; καί φέροντα τινά πε
ριουσίαν. ’ Η νεάνις ήτον ¿»ΐαία, πεπαιδευμένη, πνευματιόδης, ή 
δε μήτηρ έσκέφθη : « πλούσιό; τις θά εύρη τήν ευτυχίαν του" 
θησαυρόν άντί θησαυρού » Τ ότε άπεφάσισε νά έπκναφανή εις 
τάς αίθούσας, ή δέ ^ σ π ο ιν ίς Άθηναΐ; παρουσιάζετο έν αΰταί; 
πρώτον ήδη. Ή τον  ωραία, μελαγχροινή, μέ οφθαλμού; ζωηρού:, 
ένίοτε δέ ίκετευτικού;" έφερεν έγκεχαραγμένην επί τού προσώ
που τη ς  μελαγχολίαν κινούσαν τύ ενδιαφέρον" υπήρχε ψυχή έν 
τή  μορφή της" ό ’Ερρίκος, ένώ έστροβιλλίζετο μ ετ ’ αυτής τή  
έλάλει τ ά ; άπειρου; έκείνας φράσεις τ ά ; όποιας έλεγε μετά τ ο - 
σα ύ-η ; χάριτος, όταν δέ ή νεάνις επανήλθε πλησίον τής μητρός 
της, ό κόμης, άντί νά καταλίπη ταύτην, έκαθέσθη πλησίον της" 
¿»μίλησε περί μουσικής, περί θεάτρων, περί συρμών, είτα  δέ 
πλησιάσας τήν Κυρίαν Δουβιβιέ, ¿θρήνησε μ ετ ’ αυτή; επί τ ή ;  
αυτοκρατορίας, έδιηγήθη τ ά ; συμφορά; τού Βαρτελώ" ό χορός 
ήρχισε" έχόρευσε τήν ΆΟηναίδα, σπούδασα; δέ καλώς τύν χαρα
κτήρα της είδεν ότι ή νεάνις είχεν ανάγκην φίλου, ίσ τις  μ ετ’ 
ολίγον θά καθίστατο πλέον ή τοιούτος" προσεφέρθη Ωμίλησεν 
εις τύ δυστυχές παιδίον λόγου; γλυκείς, ήδυνήθη νά κανονίση 
τύ βλέμμα του πρύ; τύ ίδ.κόν της. Τ ή ; εσπερίδος ληξάσης, συ- 
νώδευσε τάς δυο κυρίας, ζητήσας δέ παρ’ αυτών τήν άδειαν νά 
έπανέρχηται νά τ ά ; ένοχλή διά τών έπισκέψεών του ένίοτε, άνε- 
χώρησε μετά τ ή ; βεβαιότητο; ότι τύ ψέλλιον ήτον ίδικόν του. 
'Η Άθηναΐ; ήτο τεθλιμμένη καί ρεμβιόδης, ένώ ή Κυρία Λουβι- 
βιέ έσχημάτιζεν ήδη σχέδια λαμπρά.

III.

Ή  οικία τής κυρία; Δουβιβιέ ήτον αρκούντως θλιβερά. ’Ολί
γοι άνθρωποι έσύχναζον εις ταύτην. Ούτως ή δυστυχής Αθηναίο 
έζη εν βαθυτάτη μονώσει" ό χαρακτήρ αυτής, ήδη φερόμενος 
πρύς τύ ρωμαντικύν, έλάμβανε καθ’ έκάστην νέαν μορφήν. ’’.Αλ
λοτε μέν ή ειρωνεία κχθίστα ταύτην τρελλήν εκ τής χαράς, άλ
λοτε δέ ή Ολίψις ψυχράν. II εποχή, καθ’ ή·» ή νεάνις αδτη εί
χεν ανάγκην έρωτος ειλικρινούς, εφθασεν. il ψυχή έζήτει ψυχήν, 
ό κόμης δ’ Έσσάρτ έγένετο δεκτός. Ά πύ τής εσπέρα; τού χο
ρού, δύο ημέρα·, είχον παρέλθει, ή Ά θηναΐ; άκουσίω; αυτής έσκέ- 
π τετο  περί τού νέου ¿κείνου τού τοσούτον ειλικρινούς, τού τ ο - 
σούτον συμπαθητικού. Ά φ ’ ετέρου δέ ή κυρία Δουβιβιέ, ήτις είχε 
συλλάβει έλπίδας τινάς, ¿»μίλει περί τού κόμητος εις τήν θυγα
τέρα της, ή δέ νέα κόοη, λαμβάνουσα αφορμήν έκ τε  τή ς άνα- 
μνησεο»; αύτού καί έκ τών περί αυτού ομιλιών τή ; μητρός της, 
ήρώτησεν ¿αυτήν διατί δεν ήρχετο.

Ό  Ερρίκος παρουσιάσθη παρα τή  κυρία Δουβιβιέ" ύπεδέχθη 
μ ετ ’ εύμενείας, μετά  χαράς. Δυστυχής μήτηρ! δυστυχές τέκνον ! 
Εύρε τρόπον νά όμιλήση χαμηλοφώνως εις τήν ΆΟηναίδα, 0·.ά 
παραδόξου δέ συμπτώσεως έπανευρέθησαν έτι τήν αυτήν εσπέραν 
παρά τή  κυρία Δελωνάύ !

Μεταξύ τών έπισκεπτομένων τήν κυρίαν Δουβιβιέ, νέος τις 
ζωγράφος ήτον ό μετά  περισσοτέρου ζήλου έκπληρών τάς επ ι
σκέψεις του. Χαρίει; πρύς τήν μητέρα, ευπροσήγορος πρύς τήν. 
θυγατέρα, ήδυνήθη νά ελκύση τήν φιλίαν τούτων" ήτο σχεδόν 
οικείος τ ή ; οικογένειας. Ούτος, έλθών εσπέραν τινα, συνηντήθη 
κατά τύχην μετά  τού κόμητος δ’ Έσσάρτ. Ό  άνθρωπος ούτος 
τώ  άπήρεσκε. Είχεν ακούσει άνθρώπου; όμιλούντας περί αυτού, 
ή δέ παρουσία αύτού έν τή οικία τα ύτη τύν έξέπληξεν" *ό  ά ε- 
τύς παρά τή  περιστερά! έσκέφθη, ήτο καιρός νά έλθω. »

Ό  κόμης μικράν έδωκε προσοχήν εις αυτόν, ό δέ νέος καλλι-
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τέχ ν η ; έδυνήθη νά εννοήση όλα τά  κινήματα τά όποια ή μήτηρ 
οεν υπώπτεύετο. Είδε τήν επιρροήν τήν όποιαν ό άνθρωπο; ού
τος έςήσκει επι πνεύματος νέου καί εύερεθίστου, ήνόησε τύ μ έ
γεθος τού κινδύνου, άναχωρήσαντος δέ τού κόμητος, εύιε υ.έσον 
νά είπη τή νεάνιδι.

Αθηναίε, πρέπει νά σοί όμιλήσο» κατά μόνα;.
Διατί τούτο, ’Ιούλιε; ήρώτησεν ή νεάνις.

—  Σιωπή!
Είμαι έτοιμη.

Οταν έμειναν μόνοι, διότι ή έμπιστοσύνη τ ή ; κυρίας Δουβι- 
β ι έ  ακριβώς έπί τού κυρίου ’Ιουλίου άνετίθετο, ό νεανίας λαβών 
μίαν τών χειρών τής Άθηναΐδος:

Αθηναΐ;, ^τή είπε, μέγας κίνδυνος σέ απειλεί! |
Ποιος κίνδυνο; ’Ιούλιε; μέ έκφ οβίζεις...

κ, ~  ι ,* ου'7α;  τύν άνθρωπον εκείνον όστις έξέρχεται εντεύθεν, 
δεν εχει ουτω ;

— 'Ιο ύλιε!

■ Μην έρυθριάς, Ά θηναΐ;. Σοί όμιλεί φίλος, φίλος άφοσιωμέ- 
νο; τύν οποίον ό θεος έθηκεν έπί τ ή ; οδού σου ϊνα σοί κραυγά- 
ση: « θάρρος καί  ̂ φρόνησιν" » ό άνθρωπος *ύτος ήξεύρει νά μαν- 
τευη τ ά ; συγκινήσεις" γνωρίζει τήν καρδίαν τών γυναικών, π χ ί-

μ ετ  αυτής! Ίδών σε μόνην έσκέφθη: πρέπει νά πχρχγάγω 
-/ . ή ψυχή τής νεάνιδο; ταύτης τύν πρώτον έρωτα, άγνύν καί 
βαθύν" πρέπει νά μέ άγαπήση, νά μοί τύ ε ίπ η ,‘καί τό τε  θά τήν 
περιφρονήσω, καί θά τήν καταθραύσω ¿»ς καταθραύει τις άνθος, 
αναπνεύσχς πρώτον τήν ευωδίαν τούτου!

Ω ! είναι αδύνατον!
Τ Μάλιστα, νεάνις. Γνωρίζω, έγό», τύν άνθρωπον τούτον. Σοί 

ειπε λόγους γλυκείς, δέν έχει ο υ τ ω ; . . .  Καί σύ, δυστυχές τ έ 
κνον, μή σκεφθεΐσα, τύν έπίστευσας" οί λόγοι του ήσαν διά τήν 
ψυχήν σου ώ ; τά  φάρμακα έκείνα τά  καταπραΰνοντα έπί στιγ
μήν πλήν καίοντα μ ετέπ ειτα  διά παντός! Πρόσεξον, Άθηναίς, 
ό κόμη; ούτος είναι ε ί; άτιμος. Ε ιπέ μοι ότι ’ δεν τύν αγαπάς'

Ω ! ’Ιούλιε, διατί θέλεις ν’ αγαπήσω τύν άνθρωπον τού
τον ; Αισθάνομαι δι’ αϋτύν κλίσιν τινά, ένδιαφέρον τ ι - . .

Καί μ ε τ ’ οΰ πολύ τούτο θά γείνη έρως. Πού δέκα μόλις η
μερών γνωρίζει; τύν κόμητα, πλήν ήδη είσαι ρεαβώδης, καί 
αριθμείς τ ά ; επισκέψεις.

—  ’Ιούλιε!
— Έμάντευσα τά  πάντα, δέν εχει ο ύ τ ω ς ; . . .  Ώ  ! τούτο προ

έρχεται έκ τού ότι καί εγώ αγαπώ, καί έγώ ωσαύτως άριθαώ 
τάς ημέρας, τάς ώρας, τά  λ επ τά !

Καί παρετήρει άγνώς τήν νεάνιδα"
Δυσπίστει πρύς τύν άνθρωπον τούτον, έπανέλαβε" διασκεδά

ζει με την τιμήν τών γυναικών" δεν θά σέ άγαπήση έν τή  σκιά 
και τω  μυστήριο» αυτός" Οά γείνη ανάγκη νά γνωσθής παοά 
πάντων, έάν δέ άφίνη; νά ειοδύωσιν έν τή  καρδία σου οί οοκο·. 
σου, Οά είπη πανταχού ότι είσαι ερωμένη του ]

Ώ !  δέν θά έτόλμα !
Τύ πάν Οά έτόλμα όπως κολακεύση τήν φιλαυτίαν του.

—  Ιούλιε, εψιθύρισεν ή Άθηναΐ ς , ή έξομολόγησίς σου μέ δυ- 
σηρεστησε.

—  Είθε νά έγένετο κα ταλλήλω ς! άπεκοίθη ό νέος κ α λλ ιτέ- 
χνης.

^Ρ'·α Δουβιβιέ εισήλθεν. Ί ΐ  συνομιλία κα τέστη  γενική, ό
ταν δ άπεσύρθη ό ’Ιούλιος, ύπενθύμισεν εις τήν ΆΟηναίδα τήν 
εςομολογησίν του.

I V .

, Δ:/"α'Γε’7'7:'·?ε ’ ε 7 .° ’'  παρέλθει ήαέραι άπύ τού χοοού τής κυ
ρίας Δελωναύ, όπότε 5 κ ό μ η ς ’Ερρίκος δ’ Έ σ σ ά ρ τ, έπ ί βαθείας
εςη -λ ω μ ένο ; καθέδρας, προίστατο πρύ γεύματος τύ όποιον έ -  

γ  ¿!λε.15τ0υ;, Γν ΛΛ'^ Τ5υ· Αί είχον ήδη θερμανθή,
ζωηρώς δ’ έπροχώρουν τά  οργιά όπότε ό ’Εμμανουήλ ¿γερθείς:

Λοιπόν! Ερρίκε, είπεν, αύριον ή όρισθεΐσα προθεσμία τ ε 
λευτά . 1 1

Ποια προθεσμία; είπον οί κύριοι ουτοι.
Διά τύ ψέλλιον!

Ό  ’Εμμανουήλ διηγήθη τύ προταθέν καί ληφθέν στοίχημα.

”Α ! μά τύν θεύν, είπεν είς αυτών, είναι ίστοεία άξία τή- 
άντιβασιλείας! Κόμη ’Ερρίκε, μάς δίδετε τύ ένέχυρον;

— Είμαι υποχρεωμένος είς τούτο, ώς δ’ ήξεύρετε’,  κύριοι, οΰ- 
όέποτε παραοαίνω τήν υπόσχεσίν μου. Αϋριον είς τοιαύτην ώραν, 
(τρεις ώραι έσήμαινον.) Ε μμανουήλ, τύ δείγμα θά σας έγχειρι- 
50ί|· *

. . Γ Γ Κα!  ^  αναγνωρίσω ώς Αοβελάσιον, άπεκρίθη ό νεανίας, 
αλλά πού θά συνενοθώαεν.

— ’Ενταύθα.

—  Ή κούσατε, Κύριοι. Αύριον είς τάς τρεις" οί φίλοι διενωρί- 
συησαν. κ  '

Μείνας μόνος ό κόμης ήρχισε σκεπτόμενος Είχεν ίδεΐ χθές 
την ΑΟηναίδα ταρά τή κυρία Δελωνάύ, οί τρόποι της ήσαν ψυ
χροί. Τί νά πράξη! Έ σ κέπ τετο " μένει ολίγιστος κ α ιρ ό ς ! . . .  ’ Ω! 
τ ί πείραζε· . 'Ορκίζομαι ότι ή φιλαυτία μου δέν θά άστεϊσθή διά 
τούτο. Ε ίτε  διά τής βίας ε ίτε  διά τ ή ; πανουργίας, ή ωραία Οά 
μοί ανήκει.

Ή  Οέλησις είναι ό άνθρωπος. Πρέπει νά πορευθώ παρά τή 
κυρία Δουβιβιέ" μοί μένουσιν έτι είκοσιτέσσαρε; ώραι.

Ένδυθείς άνεχώρησε.
Ά φ ’ ετέρου καί ό Ιούλιος είχε λάβει πληροφορίας, ό δέ ’Ε μ 

μανουήλ, τύν οποίον συνήντησε, ¿γνωστοποίησε εί; αύτύν τύ 
σΤ0'·Ζν\Αα’ "ροσκαλών αύτον νά πορευθή τήν έπαύριον είς το μ έ 
ρος τής συνεντεύξεως. Τούτο ήτο διά τύν νεανίαν ώς ό σπινθήρ 
όστις διαρρηγνυόμενος άναγγέλλει τήν πυρκαΐάν. Παρουσίασε είς 
την μνήμην του, τύν χορύν, τάς δεκαπέντε ημέρας, τάς έπισκέ- 
φεις τού κόμητος παρά τή  Άθηνάίδι ή δέ πραγματικότης τώ  ά - 
πεκαλύφθη.

—  Ω ! έσκέφθη, το προαίσθημα σπανίω; έξαπατά" υπάγω- 
μεν παρά τή κυρία Δουβιβιέ, όπως σιοσω τήν θυγατέρα της.

Ό  κόμης ’Ερρίκος ύπεδέχθη παρά τής κυρίας Δουβιβιέ μετά 
τή ς συνήθους αυτής εύγενείας. Ή  Ά θηναΐ; δέν προσέσχεν ε ί; αυ
τόν. II έςομολογησις τού ’Ιουλίου παρήγαγε καλύν αποτέλεσμα, 
η δε νεα κόρη παρετήρησεν ήδη ότι οί λόγοι τού κόμητος -ήσαν 
αφθονώτατοι όπως είναι ειλικρινείς" « όταν αγαπά τ ις , έσκέπτε
το , είναι άφωνος, διότι καταπιέζεται ύπύ τής συγκινήσεως. Πλήν 
ο κόμης μ έ συγχαίρει καί μοί όμιλεί π ά ν το τε .»

Μ’ όλην τήν σκληράν ταύτην υποδοχήν, ό ’Ερρίκος δέν διε- 
ταράχθη. Εκάθησε πλησίον τού κλειδοκύμβαλού, τής ΆΟηναΐ- 
δο; καταγινομένης είς τακτοποίησιν τών κοσμημάτων τη ς. Το 
πρώτον πλήξαν τά  βλέμματα τού κόμητος πράγάα, ήτο τύ Ψέλ- 
λιον.

Ο ’Ιούλιος εισήλθεν.

— Φθάνω εγκαίρως, εψιθύρισεν.
— Πάντοτε ό άνθρωπος ούτος! έσκέφθη ό κόμης.
Αλληλεχαιρετήθησαν μ ε τ ’ αγανακτήσει·»:, 'ί ΐ  συνδιάλεξις ήρ-

χισεν ό Ιούλιος ήκοολούθει πάντοτε τύν κόαν,ν διά τού βλέα- 
ματος.

" Άε>σττθ’.νίς, ειπεν ό ’Ερρίκος, εύαρεστείσθε νά μ ά ; τραγω- 
δήσητε £ν τών άσματίων εκείνων, τά  όποια ή φωνή σας καθιστά 
ούτως άζιαγάπητα ;

Ή  Ά θηναΐ; έρυθριάσασα παρετήρησε τύν ’Ιούλιον ώ ς εί τώ  
ε ^ τε·. συαοουλν·(ν, συνοόευο[χεν/ι δέ, έτραγώδησεν* 6 κό[ΑΛ; αττεί- 
ρους τή  έπεδαψίλευσεν επαίνους, καθ’ ·?,ν δέ στιγμήν έκρινεν ότι 
ουόει; τον παρετήρει, ήρπασε το ψέλλιον, κεκρυμμένον ύπο τύ 
τετράδιον τ ή ; μουσική;, είτα  δέ ήγέρθη όπως άναχωρήση. Έ νώ  
έπροχώρει προ; τήν θύραν, ό ’Ιούλιο; όρμήσας πρύ' αυτού τώ  ί -  
ορ«ςε την δίοδον.

—  Δέν Οά έξέλθη τε, Κύριε κόμη! τώ  είπε.
—  Τί σημαίνει τούτο , Κύριε; . . .

Ιούλιε, είπεν ή κυρία Δουβιβιέ, τ ί θέλει; νά πράξη;.
Ί ’“ άρχει ε ί; κλέπτης ένταύθα, άπεκοίθη ό Ιούλιος.

—  Είς κ λ έπ τη ς!
—  Καί ό κ λ έπ τη ; ούτος είσθε σείς, Κύριε κόμη.
—  Αυθάδη, άπεκρίθη ό ’Ερρίκος, ώχριών.

Εκλεψατε τύ ψέλλιον τ ή ; Δεσποινίδας!
Τύ ψέλλιόν μου, είπεν ή Ά θηνα ΐ;, δραμούσα δέ εί; τύ κλει

δοκύμβαλο·», —  δέν υπάρχει πλέον, ανέκραξε.
'Η  κατηγορία σας, είπεν ό κόμης, απαιτεί επανόρθωσιν. . .

Η τιμ ή  μου! . . .

1 0 .



3 8 ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΙΣ.

— Σιωπή, άπεκρίθη ό ’Ιούλιος.
Δραττόμενος δε τού κόμητος άπέσπασεν έκ των χειρών αυτού 

τό ψέλλιον.
—  Τί σκέπτεσθε περί τής τιμής σας, κύριε κ ό μ η ; . . .
Ό  κόμης έκαθέσθη, αί δυνάμεις τώ  έλειπον.
—  Κ λέπ της! έψιθύρισεν ή ΆΟηναίς.
—  Πρέπει νά ένεργήβωμεν νά συλληφθή, είπε·/ ή κυρία Δου- 

βιβιέ.
—  Ό χ ι ,  κυρία, άπεκρίθη ό ’ Ιούλιος, δεν Οέλοι νά πέμψω 

τον κ. κόμην εις τά κάτεργα. Έ ν  το ύ το ι:, κατάχρησις έμπιστο- 
σύνης είναι αξία τούτου. ’Αλλά τούτο είναι υπόδεσις ίδική μας.

— Έψεύσθην, κύριε; ήρώτησε.
Ό  κόμης δεν ήδυνήθη ν’ άποκριθη ή υπερηφάνεια τον έπνιγε. 

Τέλος είπεν : « όλα είναι άλ.ηθή! »
—  'ΐΐξευρα ότι είσθε άτιμος, αλλά δεν σάς ένόμιζον ουτω 

χαμερπή! Έ ξέλΟ ετε κύριε κόμη, μή λν,ομονούντες, έν τούτοις, 
οτι αΰριον οί φίλοι σας σας περιμένουσι. Προσπαθήσατε νά προ- 
μηθευθήτε ίν ψέλλιον' Οά ήδυνάμην νά σάς προμηθεύσω μίαν ά- 
λυσσον, αλλά ό θεός Οά κρίνη.

Καί, λαμβάνων τόν κόμητα έκ των ώμων, ώδησεν αυτόν £κ 
τός τής αιθούσης.

— Ίούλ.ιε, είπεν ή κυρία Δουβιβιέ, άλλ’ ό άνθρο/πος ουτος 
δύναται ακόμη νά αμαύρωση την ΰπόληψιν τής Ουγατρός μου.

—  ’Εάν το έπ ιτρέπητε, κυρία, άπεκριθη ό Ιούλιος, ουδόλως Οά 
όμιλήση περί τή ς συζύγου μου. . .

—  Πώς, αγαπάς την θυγατέρα μου ;
—  Τό β λέπ ετε, Ισωσα ταύτην!
— · Λοιπόν! την άφίνω έλευθέραν!
Ή  ΆΟηναίς παρετηρησε τήν μητέρα της. Ί'πάργουσι βλέμ

ματα περικλείοντα ολόκληρον ιδέαν! ή κυρία Δουβιβιέ ήρπασε 
τήν χεΐρα τής Ουγατρός τη ς , δίδουσα δέ ταύτην εις τόν ’Ιούλιον.

— Έ σ ο  γαμβρός μου, τ ώ  είπε!
Ό  ’Ιούλιος ήσπάσθη τήν δοθεΐσαν αΰτώ /ειρα.
—  θά  τόν λησμονήσης, δεν έχει ούτως, ΆΟηναίς;
— "Οπως αγαπήσω σε, Ιο ύ λ ιε ! είσαι γενναίος καί καλός!
—  Τούτο προέρχεται έκ τού ότι δεν έζησα έν τώ  κόσμο/ ό 

κόσμος καθιστά τόν άνθρωπον άσπλαγχνον!
(’Εκ τού Γαλλικού.)

Μ . I .  Ζ ά ρ α ς .

Ο Α Ν Α Κ Α ΙΝ ΙΣ Τ Η Σ  Τ Η Σ  Α Ρ Χ Α Ι Α Σ  

Τ Ρ Α Γ Ω Δ ΙΑ Σ .

(συνέχεια ίδε φυλλ. ΚΑ\ τόμος Λ'.)

Τάς φιλολογικάς άρχάς τού κ. Βασιλ.ειάδου καί τους πνευμα
τικούς αυτού θησαυρούς σαφέστερον, ώς έν εΐκόνι, εΐδομεν έν τώ 
μακρώ τών « Α ττικώ ν  νυκτών » προλόγω' διότι έν αΰτώ ό ποιη
τής προτιθέμενος νά έκθέση κρίσεις τινας καί μ ελέτα ; αυτού σ χ ε- 
τικώ ς, ώς λέγει, πρό; τά  εαυτού δράματα καί τό μέλλον τ η ; κα
θόλου δραματικής τέχνης, έγραψεν έπιλαθόμ.ενος καί περί τής έν 
Ή ρωπώ σφαγής τών 'Α γγλω ν, περί τή ς ΌΟνείας βασιλείας τού 
Ό θω νος, περί ’Ιταλίας, κατά τού σοφού καθηγητού Φιλίππου 
Ίωάννου, περί τής χαρακτηριζούσης τούς "Ελληνας απιστίας, πε
ρί έλλείψεω; τής φιλίας, τής ευγνωμοσύνης, τού καθήκοντος καί 
περί τόσων άλλων κακιών, αϊτινες παρ’ ήμΐν έπιπολάζουσι, π ε
ρί τής καθόλου ιστορίας τής Ε λλά δος από τών αρχαιοτήτων χρό
νων μέχρις οϋ, ώς λέγει, ίδρυταί τής φιλικής εταιρεία; ηλέκτρι
σαν τό δούλον τούτο έθνος, περί τή ς έπιρροή; καί τών αποτε
λεσμάτων τού Πελοποννησιακού πολέμου, περί Αλεξάνδρου, περί 
Βυζαντινού Ελληνισμού καί περί πλείστων άλλων, όΓ ά καυχώ - 
μενο; δικαίως ήδύνατο νά εϊπη Sett om n ia  cl a l ia  qu aed am .  ’|[- 
δη δε πρόκειται νά έξετάσωμεν αυτόν ιδία ώς ποιητήν, διότι ου
δόλως παράδοξον νά είπωσιν ήμΐν τινές, τ ί σημαίνει, έάν ό Β α- 
σιλειάδη; περί παντός πράγματος γνώμην άποφαινόμενος περιπί- 
π τη  εις ανήκουστα αμαρτήματα, καταφρονή τών κανόνων τής

λογικής ¿.τίρηδδμεΐ'ος ώς .Ι έ γ ιι  ι ί ς  τή τ  ιψι.Ιίαι·, »irte κ ρ α τ ε ί  τ ο  
δάκρυ  τή ς σνγγχώ/ιης ε ις  τ α  δρίματα κ α ί  τύκ ένθουσιασρίόν- s r  
~fl κ αρ δ ια, τ ί  σημαίνει, έάν άποδεικνύηται άγνοών καί τά  στοι
χειωδέστερα, μήπως δεν δύναται καί άνευ γραμμάτων καί άνευ 
ιστορίας καί άνευ λογική; νά είνε π οιητή ς; ΙΙρός αποφυγήν λοι
πόν τοιούτων ένστάσεων, άς οί τώ  Βασιλειάδη όμοιοι δύνανται 
ήμΐν νά προτείνοισι, λαμβάνομεν έν τών καλλιτέροιν τής δραματι
κ ή ; αυτού μούσης προϊόντων τήν «Σκύλλαν» καί έξετάζομεν 
αυτήν έν όλίγοις- Πριν ή όμως περί τής οικονομίας καθόλου τού 
δράματος τούτου βραχέα τινα εϊπωμεν, έπάναγκες ένομίσαμεν έκ 
τών έσπαρμένων έν αΰτώ απείρων μαργαριτών νά παραθέσωμεν 
τινάς, δπως δείξωμεν τό  ευφάνταστον τού ποιητού, τάς προτο- 
τύπου; αΰτού ιδέας καί εικόνας καί τήν περί τήν γλώσσαν καλ
λιέπειαν. Έ ν  τη  υποθέσει τή ς «Σκύλλης» ό π οιητή ; λέγει ότι τό 
άναφώνημα >< σκύλλ’ άπιστη!» όπερ ό λαός πρός όβριν μ ετα χ ει
ρίζεται, ελκετα ι τήν καταγωγήν αΰτού έ κ τ η ς  «Μεγαρικής Σκύλ
λης» καί οτι κατά τήν άφίλοσόφητον τού λαού τόλμην(!) μετέπεσεν 
εις τό “ σκυλί άπιστο ». Έ ά ν αληθώς ό λαός άνώρυξε τόν περί 
τή ς Μεγαρικής Σκύλλης μύθον καί εύρε τό άναφώνημα « σκύλλ’ ά
πιστη » περί τούτου μόνος ό κ . Βασιλειάδης δύναται νά γνωρίζη. 
Ημείς υποθέτομεν πρώτον ότι τό πρός όβριν καί έν οργή λεγό

μενον τούτο άναφώνημα, δεν ελκεται τήν καταγωγήν έκ τής 
« Μεγαρικής Σκύλλ.ης » , άλλ’ είνε ΰβρις ήν άπέτεινον οί Τούρκοι 
εις τούς υπό τήν δυναστείαν αΰ’τών διατελούντας Έ λλ η ν α ς, δεύ
τερον ότι είνε δύο ύβρεις προφερόμεναι άσυνδέτως « σκύλε άπι
στε » διότι ό σκύλλος είνε όμολογουμένως πιστός, καί τρίτον 
ότι είνε γελοιωδέστατου καί άνοητότατον νά λέγη καί νά γράφη 
τις ότι τό  «σκύλλ’ ά πιστη» μετέπεσε κατά τήν άφίλοσόφητον 
τού λ,αού τόλυ.ην, εις τό  « σκυλί ά π ιστο», καθόσον τό πρός υ - 
βριν τούτο άναφώνημα, έπί μεν γυναικός λέγεται βεβαίως « σκύλλ.’ 
άπιστη » έπί δέ άνδοό; « σκύλε, άπιστε » καί άδιαφόρως (ούχί δε 
καί άφιλοσοφήτως!) έπ ’ άμφοτέρων τών γενών «σκυλί, ά π ιστο». 
Έ ν  σελ. 133  ό βασιλεύς τών Μεγάρων Νϊσσος λέγει πρός τήν θυ
γατέρα αΰτού Σ κύΜ Ιαχ: « μή φοβοϋ όλη αυτη ή στρατιά είνε πο
λυτελής περί τά  Μέγαρα κόσμος'όχι άλυσσος, άλλ.’ άργυροϋν βρα- 
χιόνιον περί τήν χεΐρα βασιλίδος» θέλω ν  ό ποιητής νά δείςη πό
σον άπτόητος καί αγέρωχος έμεινεν ό Νΐσσσος εις τήν θέαν τού 
π ερ ί'τά  Μέγαρα Κρητικού στρατού, παραβάλλει αΰτόν τόν στρα
τόν Οί'γι π ρός  ¡ί.Ινσσοι,  ά.ΙΜ ϊ πρός άργυροϋχ ΰ ρ α χ ιά η ο χ  π ερ ί 
zi/r χ ε ΐρ α  β ασ ι.Ιίδος  Ό  αναγνώστης έκ τής παραβολής ταύτης 
εΰκόλω; βεβαίως δύναται νά έκτιμήση τήν κακοζηλίαν καί τήν 
διαφθοράν τής αισθητικής τού Βασιλ.ειάδουκρίσεως Σελ. 1 3 4 .  «Δό- 
ρατα ά τελεύτητα  » . Διατί άφαιρών τήν άρχήν καί τό τέλος έκ 
τών δοράτων, κ . Βασιλειάδη, τά  κάμνεις ά τελ εύ τη τα ;. Σελ. 1 3 3  
« Οΰτος (ό Λυκάστης) ήτον άναξ αληθής,αληθούς άνδρός αϊρων τό 
φρόνημα ». "Ολ,οι έννοούν καί οΰδείς καταλαμβάνει τό θαυμάσι
ο·/ τούτο, εκτός τού α ΐροχ τος  τό  ψρόχηρια Βασιλ.ειάδου. Ό  ποι
η τή ; ίσως έγνώριζεν, ότι λέγων τ ι ;  καί γράφων ϋ Α α ΐρει τό φ ρό
νημα τον Β ,  δεν εκφράζει, όπερ βεβαίως ήδύνατο νά έκφράση’ έ 
άν έλεγε καί εγραφεν ύ Α εχ ει τό φρόνημα τον Β .  Έγραψεν ό
μως ουτω χάριν ποιητική; άδειας καί δύναται επομένως νά τύχη 
παρ’ ημών συγγνώμης, έάν καί ούτος συγχωρήση ήμΐν χάριν ποι
ητικ ή ; άδειας νά τόν ονομάσωμεν άνόητον καί τοι φρόνιμον ον- 
τα . ΛΰτόθΓ « Α κόμη να ίδη ; αΰτόν » =  δεν τόν είδες άκόμη; 
Φαίνεται ότι ί  κ. Βασιλ.ειάδης εκαμεν όρκον εις τήν δραματικήν 
μούσαν ή νά στρέβλωση τήν Ελληνικήν γλώσσαν, ή νά λάβη ώς 
τραγικός τέλος τραγικόν. Σελ. 1 3 / . « ό Νϊσσος βλέπω·/ τόν Μί- 
νωα προχωρούν τα πρός τό τείχος φωνάζει μακράν ανόσιε και 
πρός τήν θυγατέρα αΰτού αποτεινόμενος, λέγει, μάς υβρίζει κλπ . 
φέρε μοι, δός μου δός με» ώ ποια καλλιέπεια, ποια περί τήν Ε λ
ληνικήν σύνταξιν π οικιλία !. Αΰτόθι «Πόσον εύκόλως άνατρέπον- 
ται τά  θεμέλια τών Μεγάρων όταν στηρίζωνται έπί τής άμμου 
τού θυμού καί τών αισθήσεων » .  'Ωραία εικών! καί άν ΰποτεθή ο
τ ι  τό  χρώμα τή ς άμμου ταύτης τού θυμού καί τών αισθήσεων 
είνε κόκκινο·/, ετι ώραιοτέρα. Σελ. 1 8 5  « ό Θούριο; λέγει τώ  βα- 
σιλ.εΐ Νίσσω νά. τόν φονεύση" ό δε Νΐσσο; είπε πρός τά  τέκνα σου 
άπαντά διότι έγώ άπέμαθον τό  δολοφονεί·/ ». Λοιπόν, κ . Βασιλει- 
άδη, ό σεβάσμιος γέρων καί ενάρετος Βασιλεύς Νϊσσος ήν προ- 
τερον έξ επαγγέλματος δολοφόνος καί βαθμηδόν άπέμαθε τό δο- 
λ.οφονεΐν! εύ γ ε !! Σελ.. 1 3 7  « Νά βάλης βέλος έπ’ αΰτού». Νά.
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σταθή δηλαδή νά τόν φορτώσης σύ καί ό Νϊσσος, κ . Βασιλει- 
άόη; Σελ. 1 3 8 . « Ε ί; τόν άθλ.ιέστερον γέροντα, έάν έλεγες, ά - 
φες τά  τείχη  τής πόλεως, μετάβηθι πρός τάς σκηνάς τών Κρη- 
τώ ν καί έχεις χρυσίον τάλ.αντα πεντήκοντα, ό γέρο»·/ έκεΐνος, 
τού όποιου ή μία χειρ άποχαιρετίζει τόν κόσμον καί ή Ιτέρα 
κρούει τού θανάτου τό  μέγαρον, θά προετίμα νά πλανάται έπαί- 
τ η ;  έντός τής πόλεως ή βασιλεύ; έκτός αΰτής· τούτο είναι λίαν 
φρόνιμον καί αληθές ». Ούτε λίαν φρόνιμον ποιητά μου, είνε, 
ούτε άλ.ηθέ;’ διότι γέρων, ού ή μία χειρ αποχαιρετίζει τον κό
σμον καί ή ετέρα κρούει τού θανάτου τό μέγαρον, δεν έχει άνάγ- 
κην βεβαίως χρημάτων οΰδε καταλίπει τά  τείχη  τής πόλεως 
χάριν αΰτώ·/' ό ετοιμοθάνατος γέρων άναντιρρήτως Οά προετίμα 
άντί τών χρημάτων, άπερ εις οΰδέν ήθελε τώ  χοησιμεύσωσι τήν 
δόξαν, ή τις καί μετά  θάνατον εσται. Μόνον άπηλπισμένος τις 
τυχοδιώκτης ήδύνατο νά προδώση τήν πατρίδα αυτού υπό τής 
λάμψεως τού χρυσίου τυφλούμενος καί τοιούτον ΰμεΐς άντί τού 
έτοιμοθανάτου γέροντας, (οφείλατε νά φέρητε ο/ς παράδειγμα. 
Σελ. 1 4 1 . « Ή  πρός έσε στοργή μου (λέγει ό θεράπο/ν τού Νίσ- 
σου ποός τήν θυγατέρα αΰτού Σκύλλαν) παρέλυσεν έν έμοί πά
σαν αΰστηρότητα, παν άλλο νήμα χαλύβδινο·/ καί έκλινα ΰπό 
τά  νεύματά σου». Ά ρρητ’ άνονόμαστα θαυμάτων πέρα μωρολο
γήματα. Τ ί παθών, κ. Βασιλειάδη, πλάσσεις χαλύβδινα νήματα 
έν τή  καρδία τού δυστυχούς θεράποντος καί παραλ.ύεις αΰτά διά 
τών νευμάτων τής Ουγατρός τού βασιλ.έως Σκύλλης; Έ ά ν ήθε
λες νά πιστεύσωμεν ότι ό θεράπων έδείκνυε χαλύβδινο·/ αυστη
ρότητα κατά τών έκτροπων τής Ουγατρός τού κυρίου του έπρεπε 
νά είπης ήμΐν καί ποσάκις τήν έδερε, διότι άλλως είσαι άπί- 
στευτος. Σελ. I υ·3. « Τον πόλεμόν σκοπόν τυχόντα τήν άοπα- 
γήν τής Ουγατρός τού Νίσσου» Έ κ  τών ηγουμένων καί επομέ
νων τή  περιόδω τα ύτη, έννοεΐ τις βεβαίως τ ί ήθελε νά έκφοάση 
ό κ . Βασιλειάδης μάτην όμως ήθελε ζητήσει νά έξαγάγη νόημά 
έξ  αΰτής καί μόνης οΰδέν άλλο σημαινούσης ή τήν τού γράψαν- 
τος αμάθειαν. Σελ. 1 0 0  «Νόσον γοήτιδα » ώ ψυχή μου! Αΰ
τόθι « Έ ντός μου άβυσσος ήνοίχθη ώς κενόν εΰωδιάζον καί βαού 
βαρύ βαρύ » Μωρόν μωρόν μωρόν. Αΰτόθι. « Ί ΐ  Ά ρ τεμ ις έτό - 
ζευσε τόν ’Άδωνιν » Ί ίμ ε ΐς  νομίζομε·/ κ Βασιλειάδη, ότι ό Ά -  
δωνις έξελθών εί: Θήραν Ιγένετο βορά χοίρου τίνος’ δεν είναι κα
λόν τού τ’ αΰτό καί σείς νά νομίζητε; Σελ. 1 7 1 . « Τό πτηνό-

ψαλλουσιν ήύύτερον των π τη 
νών. Έ ν  γένει, φίλε άναγνώστα, αί ποιητικαί εικόνες καί παρο
μοιώσεις τού κ . Βασιλ.ειάδου είσί προτότυποι καί διά τό ίίψος 
αυτών ακατάληπτοι. ΙΙροτότυπος δείκνυται πολλ,αχού 6 κ . Βα- 
σιλειάδης καί περί τήν φράσιν αναγκαζόμενος διά τήν πτωχείαν 
τή ς γλώσσης ημών νά ό-ημιουργή καί π λά ττη  λέξεις κ α τ’ ιδίαν

* . ι , j  0/-.V.U .ν , υ .-. η .ίο-/ ποιητών γ/,ωσσα οιαφεοει
τή ς τών κατά λογάόην, ά τε  καθαρώτερον καί ζωηρότερο·/ δι’ άΰ- 
τή ς καί αί αντιλήψεις εξαγγέλλονται καί αί τής ψυχής διαθέσεις
ερμηνεύονται;

κε· 
λή 
λέγοντες. Επεται συνέχεια.)

I I  Τ Ι Μ Ω Ρ Ι Α .  ( I )

(Έ Α ευ θ έρ α  ρ ιετάψ ρασις εκ του Γα.ΙΑ ιχοΰ ύπό Φ. Α .)

i .  y

το  ζώον επωφελ.ουμενον τής εύκαιρίας, έβάδιζεν όσον τό δυνατόν 
άργότερον. 'Αλ.λως τε  οΰδεμίά κατεπείγουσα ανάγκη έβίαζε τόν 
ιππότην Ριχάρδον Δε Τολουμόντην, όπως σπεύδη τό  βάδισμα τού 
ίππου το·/ ούτε λόγον είχε δώσει, ούτε εις ώρισμένην ημέραν εί
τ ε  ό/ραν είχε προσκληθή, άλλ.’ ούτε έφοβεΐτο τήν περικυκλούσαν 
αΰτόν έρημίαν, ούτε καν έφρόντιζε περί τής πλησιαζούσης νυκτός, 
επειδή ητο·/ ες  εκείνων τών άτρομήτων περιηγητών, οίτινες άγα- 
πώσι τούς έκτεταμένους ορίζοντας καί ευχαριστούνται εις τούς α
γρίους τόπους.

Καί τώ^όντΓ ό προγενέστερος βίος αΰτού, έπί εικοσαετίαν σ χ ε-

παρ αΰτού εις Παρισιους ο,.ως πραγματευθή ΰπόθεσιν, άφορώσαν 
τούς τό τε  πολέμους.

μεγάλων όπαύων τών τυχηρών 
παιγνιδίων. Κερδήσας όε τήν ποσότητα, τριάκοντα χιλιάδων λ ι-

Εν τουτο-.ς το δυστύχημα τούτο ουδόλως άνεχαίτισε τήν πρός 
τάς περιηγήσεις έφεσιν αΰτών. Οθεν μετά  τήν έκ τής Αφρικής 
επάνοδον, άνεχώρησαν πάλιν, όπως έπισκεφθώσι τήν Ό λλαν- 
δ.αν, τήν I ερμανίαν, τήν Πολωνίαν καί τήν Σουηδίαν. Ά πα ντή-

I εννηΟεντε; I άλλοι, ¿οκνιασΟέν-ε; S·.’ εκατόν κινδύνων,
Ο 1 ά γγη; ειοεν r,u.ä; άναβαϊνοντας μέχρι των —τχβιΊ του,
I I  Ευρώπη, διατρέχοντα; τά  κλίματα καί τ » ;  Οαλάτσας τη;,
¡I Αφρική, άψηφοΟντα; τά ερήμου; τη;,

Ίύου τό τέρμα τών περιηγήσεων μας, 
θ ά  σταματήσωμεν όε, όπου τελ.ειόνε·. τό σύαπαν.

Βεβαίως ώ ; ποίησις έχαράχθη καλώς, άλλ’ ώς Γεωγραφία! . . .

μακρύ
ριηγήσεις. Τήν κομψήν καί εΰγενή φυσιογνωμίαν του διεδέχθη- 
σαν ήόη οι χαρακτήρες πρωίμου γήρατος' καί ένόμιζεν εαυτόν εΰ- 

,τυ χ ή , δυνάμενον νά έπανίδη τήν πατρικήν του εστίαν, άν καί
εγνιορ-.,εν ότι, ή μέλλουσα ύπαρξίς του, δεν θά ήτο , παρά λυ - 
πηρα, διότι, ούτε οικογένειαν είχε·/, οι δε αρχαίοι αΰτού φίλοι έ -  
πιον ήόη εκ τού ποτηριού, όπου μετάγει ημάς εις τήν αιωνιό
τητα .

(1 ) L es votes du chatim ent.



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΙΣ.

ουδόλως ¿φρόντισε νά πληροφορηθή’ ώνομάζετο δ ' ούτος ό Βαοώ- 
νο; δέ 'Ρουγοθιέρος, τού ό—οίου ο γοτθικός Πύργος έκειτο δύο 
μόνον λεύγας μακράν του ΐδικού του.

"Αιχα λοιπόν έπανακάμψας έκ των ταξειδίων του, άπεφάσισε 
νά έπισκεφθή τον φίλον τούτον και ήδη βλέπομεν αυτόν —ορευό- 
¡λενον επί τώ  σκοπώ τούτω , εις 'Ρουγεθιέρον.

'Ρεμβάζω·/ και ολως άφροντις, είχεν, ιός ειπομεν εγκαταλεί
πει πάσαν ελευθερίαν εις τόν 'ίππον του, όπως έκλέξη τήν όδόν, 
ώ στε ήγνόει αν έβάδιζεν επί τής αρμόδια; διευΟύνοεως. Ά π ε - 
τάνθη λοιπόν εις χωρικόν όν κατά τύχην άπήντησεν, εοιοτησας 
αυτόν περί τής άποστάσεως, η τις έχώριζεν αυτόν άπό του Πύρ
γου τού 'ΡουγεΟιέρου.

—  Λέν σάς μένει παρά δύο λεύγας νά κά μ ητε, άπήντησεν ό 
¿ρωτηθείς.

—  Ό  βαρώνος Οΰεκένσλαος ζή βεβαίως άκου.η ;
—  Λεν δύναμαι νά σάς βεβαιώσω, Κύριε, διότι κατοικώ πολύ 

μακράν εκ του ρηθέντος Πύργου.
Ό  'Ιπ πότης έξηκολούθησε τόν δρόμον του.
Μετά ήμίσειαν ώραν άπήντησε δύο νέα; γυναίκας, προς άς 

άπηύθυνε τήν αυτήν ερώτησιν. Αύται δε, τώ  άπήντησαν, ότι άν 
και κατοικούν μίαν μόνον λεύγαν ¡αακράν του 'ΡουγεΟιέρου, εν
τούτοις τό δνομα του Βαρώνου τ ο ί ; ή τον εντελώς έγνοιστον.

Ηρχισε λ.οιπόν ν’ άνησυχή, ότε παρετήρησε χωρικόν τινα οι
κιακόν, εις 8ν άριέσω; διηύΟυνε τά  βήματα τού'ίππου του. Ή τοι- 
μάζετο νά πλήξη επί τής Ούρα;, ότε άνοιχθείση; ταύτης, έ»άνη 
άνήο ¡Λεσαίας ηλικίας πρός 8ν ό ιπ π ότη ; άπέτεινε τήν αυτήν έ - 
ρώτησιν.

—  Περί τίνος 'ΡουγεΟιέρου θέλετε νά είπ ήτε, Κύριε, άπήντη
σεν ό χωρικός;

—  ’Αλλά νομίζω, ότι δεν υπάρχει παρά εις καί μόνος Κύριος 
τού 'ΡουγεΟιέρου. Ό  Βαρώνος Οΰεκένσλαος. . .

—  νΑ ! ά ! ά ! Τώρα ενν οώ ... Φ ευ , Κύριε, άπέΟανεν ! . .  .
—  ΆπέΟανεν ! Μ έγιστε θεέ ! καί άπό πόσου χρόνου ;
—  Λεν δύναμαι νά σάς εϊπο) ακριβώς’ άλλα νομίζω ότι πρέ

πει νά ηναι πολλά έτη.
—  Ιδού άκόμη *ν δυστύχημα! διελογίζετο ό Ιπ πότης, ά·/α- 

στενάξας βαΟέως. Καί έν τούτοις ήτον άρκετά εύγενής καί ειλι
κρινής αυτός 5 φίλος! Μοί ήΟελ.εν είσθαι πολύ εΰχάριστον όπως 
ομιλήσω μ ετ’ αύτοϋ περί του παρελθόντος.

Ε ίτα  άποτανθείς πρός τόν χωρικόν.
— Λέν δύνασΟε, είπε, νά μοί διηγηΟήτέ τ ι περί τού θανάτου 

του, ή καί παν δ ,τι συνέβη μ ετ ’ αυτόν;
—  Μάλιστα, Κύριε’ γνωρίζω μερικά; λεπτομέρειας. Α λ λά  μή

πως επιθυμητέ νά άναπαυΟήτε ολίγον; Λέν έχω  μέγα πράγμα 
νά σάς προσφέρω, έν τούτοις ό ,τ ι έχ ω , είναι εις τήν διάΟεσίν σας.

—  ΕιβΟε πολύ καλός, γενναΐέ μου άνθρωπε. Λέχομαι ευχαρί
σ τω ς, δι’ ολίγας στιγμάς, τήν φιλοξενίαν σας.

I I
Ό  Ιππότης καταβάς τού 'ίππου του, ήκολούΟησε τόν χωρικόν 

έν τή κατοικία του.
—  Ας ίδωμεν, είπε, καΟεσΟείς ενώπιον κοτύλη; πλήρους γάλα

κ το ς’ διηγηΟήτέ μοι> ό ,τι γνωρίζετε περί τού Βαρώνου Οΰεκ.εν- 
σλάου. ’  Η τον ό καλλήτερος φίλος μου, καί τού όποιου άπεχωρί- 
σΟην, πρό είκοσι σχεδόν ετών . .  Μήπως ένυμφεύθη;

—  Μάλιστα, Κύριε. Ένυμφεύθη πλουσίαν τινα ορφανήν, τήν 
δεσποσύνην Λέ Ψραινάγου. Ά λλα  δέν έζηοε πλέον τού ενός έτους 
μ ε τ ’ αυτής. Αίφνιδίως, πρωίαν τινα, άνεχώρησε διά τήν Γερμανί
αν, όπου έκάλεσαν αυτόν δι’ υποθέσεις, αλλά δέν έπέστρεψε πλέον. 
Ε ΐ καί άνεζήτησαν αυτόν ε ΐ; πολλά μέρη, δέν ήδυνήΟησαν ό
μως νά μάΟωσι θετικόν τ ι περί τής απροόπτου έξαφανίσεως 
του. Συμπεραίνετάι δέ, ότι, λησταί, γνωρίζοντες, ότι δ Βαρώνος 
έπισρέφων, έφερε μεθ’ εαυτού μεγάλην ποσότητα χρυσού, ¿δολο
φόνησαν αυτόν κατά τήν όδόν. Τό τοιούτον, Κύριε, πολύ συνεκί- 
νησε καί ¿λύπησε τόν τόπον, διότι ό μακαρίτης ήγάπα έξ ίσου, 
τόσον τού ; μεγάλους, όσον καί το ύ ; μικρού,. Σήμερον όμως έ -  
λησμονήθη εντελώ ς! Τοιούτος είναι δ κόσμος!

— Καί ή γυνή του τ ί άπέγεινεν;
— Αυτη ήτον εις τόν μήνα τού τοκετού της, ότε έγκατέλειψε 

τόν Πύργον, όστις τή  άνεκάλει λυπηράς αναμνήσεις, όπως έγκα- 
τασταΟή εις μακρυνόν τ ί κτή μ α , όπερ τή  άνήκεν. Ε κ ε ί  δέ, ά π έ-

θανε καί αυτη, άφ’ ου έγέννησεν υίυν, δ σ τις,ώ ς ήκούσαμεν,ολίγα- 
μόνον ήμ.έρα; Ιπ έζησε τής μητρός.

—  Απαντα ταυ τ α , φίλε μου, άπεκρίνατο σύννους δ Λέ Τολου- 
μ,όντης, είναι πολύ λυπηρά καί σπαραξικάρδια’ καί δικαίως λεγου- 
σιν, ότι μία δυστυχία έρχεται κατόπιν τής άλλης. Είπε μοι όμως 
τώρα, εις ποιας χε'ρα ; εΰρίσκεται ή περιουσία τού εΰγενού; άλλά 
δυστυχούς φίλου μου;

—  Λέν γνωρίζετε, ότι δέν είχε παρά ένα καί μόνον συγγενή, 
δεύτερον έξάδελφον, τόν Άονόλδον Λ' Οΰ'ίδενφέλδον κατοικούντα 
ε ΐ; τά  πέριξ τ ή : A ix - L a -  C h a p e lle ;

— Ά ! ναι’ ενθυμούμαι. Είδον, νομίζω, αυτόν δύο ή τρεις φοράς... 
Άνήρ τις, υψηλού αναστήματος, τρόπων ολίγον προσπεποιημένων, 
καί οΰτινος ή μορφή συνεφώνει πληρέστατα μετά  τού υπόπτου 
χαρακτήρο; του.

—  Καί έν τούτοις, οφείλω νά σάς εϊπω , ότι εοάνη λυπούμενο; 
διά τόν τραγικόν θάνατον τού έξαδέλφου του. Ευθύς ώς έπληρο- 
φορήθη αυτόν, έσπευσεν ε ΐ; 'Ρουγεθιέρον, όπως παράσχη τ ά ; π λ έ
ον ειλικρινείς παραμυθία; εις τήν άπαρηγόρητον χήραν. Καί όταν 
πάλιν συνέβη ό θάνατο; αυτή; καθώς τού παιδός, έδείχθη βαθέ- 
ως συγκεκινημένος, άν καί δ διπλούς αϋτό; θάνατος έμελλε νά 
τώ  έπιφέρη πλουσίαν κληρονομιάν.

—  Ο Αρνόλδος αΰτό; κατοικεί τον Πύργον;
—  Κατώκησε μόνον δύο ή τοεϊς μήνα; Έ π ε ιτ α  έπώλησεν αυ

τόν άν καί πολύ κά τω  τ ή ; αξίας, ε ΐ; τόν Κόμητα Λέ Χαλεμβράϋ, 
τόν γυναικάδελφον αυτού, καί έκ το τε  κατοικεί ούτος μέχρι σήμε
ρον.

Λιαρκούση; τής συνδιαλέξεω; ταύτης ή νύξ ¿προχώρησε, σκό
τος δε βαθύ ¿κάλυπτε τόν ορίζοντα

— Έσκόπουν είπεν ό 'Ριχάρδος, νά κατοικήσω εις Ρουγεθιέρον 
παρά τώ  φίλω μ.ου, μή φανταζόμ.ενος ποσώς, ότι δεν ήθελον εύρη 
αυτόν μεταξύ των ζώντων. Τόν Κόμητα Λέ Χαλεμβράϋ δέν γνω
ρίζω’ ώ στε είμαι ήναγκασμένος, όπως ζητήσω αλλαχού κατοικίαν’ 
Μήπως υπάρχει ενταύθα ή εις τά  πέριξ ξενοδοχεϊον;

Ί Ι  έρώτησις αύ~η έφάνη ότι ¿στενοχώρησε τόν κύριον τής καλύ- 
βης, όστις ώνομάζετο Πέτρος Σαρπαί.

Έδίστασεν επί στιγμάς τινας ν’ άπαντήση.
—  ’Εάν ή μην ε ΐ; τήν Οέσιν σας, άπεκρίνατο τέλος, ήθελον πο-- 

ρευθή κατ’ ευθείαν ε ΐ; Ρουγεθιέρον’ είσθε άναμφιβόλως εΰγενή; 
άνθρωπος’ καί ώς τοιούτον, καί ώς φίλον προσέτι τού μακαρίτου 
Βαρώνου, είμαι βέβαιος, ότι θέλουσι σάς ΰποδεχθή αετά  μεγά
λ η ; φιλοφροσύνης.

— Ό  σκοπό; όμως ό ΐδικός μου δέν είναι τοιούτος, άπήντησεν 
ό Λέ Τολουμόντη; ή ώρα δέν είναι κατάλληλος, ή νύξ είναι σκο
τεινή, καί ό ίπ π ο ; μου είναι κουρασμένος. "Ω σ τε, έπεθύμουν νά 
μοί δείξητε έτερον μ.έρος, όπως άναπαυθώ·

— Φοβούμαι μή διέλθητε κ α κ ώ ς ...
—  Ώ !  Τούτο ολίγον μοί μέλλει, εγώ μάλις-α, όστις πολλάκις 

διενυκτέρευσα επί τ ή ; πέτρας, ΰ -ό  τόν καθαρόν καί ώραίον ουρα
νόν. Εΐπέ μοι μόνον εάν πρέπη νά υπάγω μακράν, όπως ζητήσω 
τό ξενοδοχεϊον αΰτό;

—  Ο χι’ άπέχει μόνον δεκαπέντε λεπτά  τής ώρας. Ά λ λ ά . . . .  
ακόμη μίαν φοράν σάς λέγω , ν’ άποφύγητε άπό τού νά ΰπάγητε 
έκεί.

—  Καί δια τί; μήπως εκεί κόπτουσι κεφαλάς; Ώ !  δέν φοβού
μαι !

—  Λέν εννοώ α υ τ ό , . . .  αν κ α ί . . .  ό ξενοδόχο; τού Λευκού ίπ 
που, ’Ερρίκος Στόφφελ, Πρώσσος τήν καταγωγήν, αρχαίος υπηρέ
τ η ; τού Κυρίου Λ Όϋϊόενφέλόου, ήγόρασεν αΰτόν καθώς καί πολ
λ ά ; άλλα; γαίας, χωρίς ποτέ νά γίνη γνωστόν, πόθεν έκερδησε 
τά χρήματα. Οφείλω όμως νά σάς κάμω γνωστά όλα τα ϋτα , καί 
ακόμη νά σάς προσθέσω, ότι εις τό ξενοδοχεϊον του δέν ΰπάγου- 
σι εΐμή μόνον οί οδηγοί φορτηγών αμαξών.

—  Εγώ, φίλε μ.ου, δέν είμ.αι πολύ απαιτητικός’ όθεν υπάγω 
εις τον Λευκόν ίππον.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ή θύρα τού οΐκίσκου ήνεώχθν·, γυ
νή δέ τ ις , ώσεί τεσσαρακοντοϋτις, εΐσήλθε συνοδευομένη υπό κομ
ψή; νεάνιόος καί ενός δεκαπενταετούς μ.ειρακίου.

Ο Πέτρος Σαρπαί έσπευσε νά παρουσίαση εις τόν ιππότην τήν 
οικογένειαν του. Ούτος δέ άφοϋ άπέτεινεν ολίγους φιλοφρονητι
κού; λόγου; διά τά  τέκνα αΰτοϋ, άνέστη, όπιο; έξέλθη.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ .
ί  I

—  θ ά  μοί έπιτρέψ ητε, Κύριε, νά σάς συνοδεύσω, είπεν ό ά- 
γαθος χωρικός ειτα  έπρόσθεσεν, άποτεινόμ.ενος πρό; τήν σύζυ
γον του. Ο Κύριος θελει καί καλά νά υπάγη ε ΐ; τό ξενοδο- 
χεΐον τού Στοοφελ.

» Ζ0ΰ ΣχΡπα1’ άκούσασα τούτο, έκαμε κίνησίν τινα,
ην ο Κύριο; Λε Τολουμόντης, όστις διηυθόνετο ήό'η πρός τήν έ -  
ςοοον, ̂ οεν παρετήοησεν.

—  Εσο ήσυχος, είπεν ό Σαρπαί πρός τήν γυναίκα, θά κα
τορθώσω, όπως μή κοιμηθή έ/.εΐ· σοί εγγυώμαι.

Καθ 8ν καιρόν ό Ιπ π ό τ η ; ήτοιμάζετο, όπως άναβή τόν ίπ 
πον του, αποτείνων συνάμα τά ς ευχαριστήσει; του εις τήν οικο
γένειαν του Σαρπαί, ούτος ¿ψιθύρισε λέξεις τινα ; εις τόν υιόν 

T0'J %, εν ζ:> 0’JT0t λ̂5!^ον τήν ττρος τόν Λευκόν ίππον όδόν, τό 
παιύιον ετρεχο την πρό; τόν Γεώργιον τού 'ΡουγεΟιέρου άγουσαν.

(έπεται συνέχεια).

ΠΟΙΚΙΛΑ ΤΡΑΓΗΜΑΤΑ.

Ο ΜII ΑΜΗΧΑΝΩΝ ΖΩΓΡΑΦΟΣ.

°  ¡ Λπε„λ λ ΐς  * το  «νθρωπος απλών καί χρηστών ήθών, καί ό- 
μ « ;  δεν ήρεσκεν έξ  ίσου εις πάντα ; τούς στρατηγούς τού Ά λ ε -  
ςανόρου, όστις υπερηγάπα αΰτόν.

- ?  “ τ ° λε!ψαΐ°ά> Κ -τά  τόν θάνατον τού Άλίξάνδρου έ -  
Λαοε το  βασιλειον τ ή ; Αΐγύπτου, άγνοούμεν τίνος ένεκα διέκειτο 
Αυσμενώς, πρό; τόν ζωγράφον τούτον. "Οπως άν έχη  τό πράγυ.α, 
ο Απ.λΛης επιοας εις πλοίον, μικρόν μετά  τού Αλεξάνδρου ‘τόν 
υανατον, ινα υπαγη εις πόλιν τινά τής Ε λλά δ ο ς, ερίφθη δυστυ- 
χ ώ ς  έν,κα του σφοδρού « ιμ ώ ν ο ς , εις τήν παραλίαν τή ; Ά λεξαν- 
J  ^  S  *  ° ^ Ψ ΙΛ·' δεςίωσιν έλαβε παρά τού νέου βασιλέως. 
ίκ τ ό ς  όε της ταπεινώσεως τα ύτης, ήν ώφειλε ν’ άναμενη, εΰ- 

Ρεθησαν προσέτι εκεί καί φθονεροί άνθρωποι, κακοήθεις ΰπέο τό 
οεον, οιτινες προσεπάθησαν νά έπιβουλευθώσιν αΰτόν’ π?ό- τόν 
σκοπον^Λοι,.όν τούτον, έπεισαν ένα των αΰλικών νά προσ/.αλέση 
Τόν Α,.ελλη εις τον όείπνον τού βασιλέως, ώε έκ μέρους αΰτοϋ, 
χωρίς ο Απελλής να προαισθανθή, ότι ή πρόσκλησις αύτη, ήν έ- 
όεικνυεν _οτι ελαβεν ¿ξ αΰτοϋ, θέλει ¿πιοέρει τήν άγανάκτησιν
.ου βασιλέως, ο σ τι; δεν ήγάπα αΰτόν, καίοΰδ’ ¿γίνωσκέ τ ι έκ 
της απατης. 1

Και JOJ σντι, έλθόντος εκεί τού Ά πελλού μεθ’ όλου τού σεβα- 
τμου 0 βασιλεύ; έρεθισθείς διά τήν τόλμην του, ¿ζήτησε παρ’ 

- σφοδρότητος,. νά τώ  είπη τ ί ;  ήτο 5 εκ τών ΰπηρε-
των του καλεσας αΰτόν εις τήν τράπεζαν; καί δεικνύων αΰτώ διά 
• η, χειρο; τους τακτικούς αυτού αγγελιοφόρους, προσέθηκεν ότι 

«γολυτω ς θελει να μαθη ¿κείνον, όστις έξηνάγκασεν αΰτόν νά

J Í U S  T6/FflV ΤαύτΥΐν· ' °  / «p i; νά ταραχθή, έ -
; V  V ”  ΤΤν " S?,'53aetv καί άνθρο,πο; ά -χίνους'κ’ ¿ν-

,ω .ί? α ? 0 ;· ¿ * e T  «ίρ*«νον, όπερ η το ' έκεί εσβυυ.έ- 
νον, παρεστησεν ευθύς όιά τριών ή τεσσάρων διανραμμάτων έπΐ
.ου Το.χου, προς μεγάλην έκπληξιν τού Πτολεμαίου, όστις έκ 

τω ν πρώτων γραμμών ¿γνώρισε τόν δόλιον ανδοα, τήν υ.οροήν 
εκείνου, οστις τον είχε προσκαλέσει. *

Γο γ-γονος τούτο εφιλ'ίωσεν αΰτόν μέ τόν βασιλέα τή - Αίνύ- 
- τ ο υ , οστις ύστί?ον έπλού-ησεν αΰτόν δι’ αγαθών καί τιμών.

ΚΟΣΜΙΟΤΗΣ.

_  β ελήσ α ; ό Πλάτων νά ίδη τά  ’Ολύμπια, έπορεύθη εις Ό λυα -
• » « V ,  ένθα συγκατω κησε μ ετ ’ ανθρώπων, 04 ; ουδόλως έγνώ^ι-
ζεν , ως καί εκείνοι αυτόν, άλλ> όμως εΰθύς έθελξεν αΰτόύς U
• ην^κομφοτητα του καί τό ήπιον αΰτοϋ ήθος, ώς καί μέ τήν δ ,

«Λ . ν του, γυμνήν πασης απειροκαλία; καί τού πλαστού εκεί-
υ χημα .ο , ,ή ;  σοφίας, ή τ ι ; μόνη δίδει τήν εΰδαιαονίαν ε ’ς 

τους ανΰρο>πους. ■ ’

0 ·. ςενοι ύπερευχαρ-.στήθησαν εκ τής συναναστροφής τοσούτον

άξιαγαπ-ή-ου άνθρώπου’ ουδέποτε δ’ ώμίλησεν αυτοί; ούτε περί 
του -ωκρατους, ουτε περί τ ή ; ακαδημία; αΰτοϋ’ τ ο ί ; είπε μόνον 
οτι ωνομα,ετο Πλάτων. Μετά τήν εορτήν τών άγώνων έπέστρε- 
φεν εις τ α ; Αθήνας, ένθα αΰτό; έδέχθη αΰτούς μετά τή ς άΛα-  
γαπητου εκείνη; κομψότητας, η -ις  διακρίνει τού ; αληθώς’  φ’λο- 
σοφους.  ̂ Ο; φ·λοι του εΐπον πρός αΰτόν τ ό τ ε : κάμε 4 ίν τήν 
χαριν να υπαγωμεν να ϊόωμεν αΰτόν τού Σωκράτους τόν μαθη
τήν, τον συνώνυμόν σου, τού όποιου ή φήμη κάμνει τόσον κρό- 
τον φέρε ημάς εις τήν ακαδημίαν του καί παρουσίασαν ήμάς εις 
αυτόν, ιν απολαυσωμεν καρπόν τινα έκ τής συνο-χιλία; «ύτου

δ ιά ϋ -  ε ’' !Λα’·' 6 Πλάτων “ ?4’  αΰτούς, άοσμίω ; μει-

, Γα E;lVlf Ta *ζεπλάγησαν οί ξένοι ούτοι άκοόσαντες, ό τι, χ ω - 
ρίς να ήςευρωσιν, είχον τοιούτον συνοδοιπόρον’εύθύ; ένίόησανότι ''Α 
παν ο ,τι ελέγετο  περί Πλάτωνος, ήτο πολύ κατώτερον τ ή ;  άλη- 
θειας, όιότι άνθρωπος έχων τοιούτον δικαίωμα νά έγκαυχάται 

? ν “ ’ Εαν, του, εκυριεύετο έν τούτοι; υπό τ ή ; σπανιωτάτη- 
κοομιότητος, αφινων τούς άλλου; νά ίμιλώ σι περί αΰτού.

ΣΙΜΩΝΙΛΗΣ Ο ΠΟΙΠΤΠΣ.

_ Μεγαλοπρεπέστατη φαίνεται Σιμωνίδου τού Κείου ή άπάντη- 
'̂•ς προ; τόν Ιέρωνα, βασιλέα τών Συρακουσών, όστις παοεκά- 

λεσεν «υτον νά τώ  ε ϊπ η : τ ί είναι Θεός. Πρός έξέτασιν τού προ-  
τα >εν~ος προβλήματος, έζήτησεν ό ποιητής μιάς ήμέοας προθε
σμίαν’ τήν ΰσ-εραίαν ¿ζήτησε δύο ημερών, καί τοιουτοτρόπως έ -  
Φ .πλασια,ε πάντοτε τόν αριθμόν τών ημερών, τ άς όποιας έλάυ.- 
δανεν εις προθεσμίαν «ΰτοΰ. Ό  βασιλεύ; έκθαμβος διά τόν τρό
πον τούτον, η θέλησε νά μάθη τήν αιτίαν. Πράττω τούτο, είπεν 
ο —ιμων.όης, διότι όσιο περισσότερον εξετάζω  τήν ύλην ταύτην, 
τοσω άσαφεστέρα μέ φαίνεται αυτη. Σοφή άπάντησις, προεοχο- 
μενη ες  υυηλή; περί τής θεία; μεγαλειότητος ιδέας, ην ουτε νόύς 
να^νοηση ούναται, ούτε γλώσσα νά έξηγήση.

Ο αΰτό; Σιμωνίδης, άφ’ ου διήλθε πολλά; τ ή ; Άσίας πόλεις 
καί συνηθροισεν άρκετά άργόρια διά τά  λαμπρά αΰτοϋ έπη, άο’ 
οσου; ηόυναντο ν’ άνταμείψωσιν αΰτόν, εΐσήλθεν εις πλοΐον, διά 
να υ..α fq εις την πατρίδα αΰτού Κέων. Τό πλοίον ¿ναυάγησε καί 
κάς τις έκ τών ναυαγών θέλων νά σώση εαυτόν, ¿πήρε καί ό ,τι 
ηδυνατο πολύτιμον. Μόνον έ  Σιμωνίδης οΰδεν έπήρεν, έοωτηθείς 
'  ζ  ’ /;ν 21'Γιαν» άπεκριθη: Ο ,τι έχ ω , είναι μ.αζύ μου. ΙΙολλοί έκ
των συγκοινωνώ·/ τού ναυαγίου έπνίγησαν, διά τό βάρος τών 
πραγμ.κτων, όσα ηθελησαν νά σώσουν’ καί όσοι πάλιν έσώθησαν, 
γυμνωθεντες άπό τούς ληστάς, κατέφυγον εις Κλαζομενάς, α ί- 
τινες ησαν πλησίον εΐ; τό μέρος, ένθα κατεπο-Λίσθη τό πλοίον. 
Ιο λιτής, οστις ήγάπα τάς καλάς τέχνας, καί είχεν ά/αγνώσει τά 

ποιήματα του Σιμωνίδου, μετά  μεγάλου θαυμασμού είχεν εΐ; 
μεγάλην αυτού τιμήν καί εΰχαρΐστησιν, νά δεχθή τόν Σιμωνίδη·/ 
p  Ττϊ1ζ οικίαν του καί νά χορηγήση εις αΰτόν όλα τά  αναγκαία, 
εν ω οι μ ετ  αυτού σΛαυαγήσαντες ήσαν ήναγκασμένοι νά’ επαι- 
πώσι τόν άρτον εις τήν πόλιν, τούς όποιους άπαντήσας ό ποίη
σης, εόωκε νά νοήσωσι τήν αλήθειαν τής έν τώ  ναυαγίω άπαν- 
τησεω ; αυτού. ΛΔέν είχον δίκαιον, είπεν αΰτοϊς, όταν είπον ΰμίν 
ότι ό ,τ ι εχω , είναι μαζύ μου; 'Γ μ ε ίς  όμως ¿χάσατε καί ό ,τ ι ¿σώ
σατε άπο τό  πλοίον.;)

Λ

ΚΑΜ ΒΥΣΟΐ ΑΠΑΝΘΡΩΠΙΑ.

( 1 θηριώδης είχε καταστή ό Καμβύσης, ίνστε οΰδεμίαν ή
μερα·/ άφηνε, καθ’ ήν νά μή Ουσιάση τινά τών αΰλικών' αΰτοϋ.
Ο Πρηξασπης εί; τών πρώτων καί πιστών αΰτοϋ αΰλικών, άναγ- 

κασθεί; ήμέραν τινά παο’ αΰτού νά τώ  είπη τ ί φρονούν περί αΰ
τοϋ οι άνθρωποι: Σέ θαυμάζουν, άπεκριθη, όλοι οί Πέρσαϊ, λυ
πούνται όμως ολίγον διά τήν πρό; τόν οίνον έπιθυμίαν σου. Κα
ταλαμβάνω, είπεν ό βασιλεύς, τούτο δηλοί ότι αύτοί νομίζουν 
ότι ό οίνος με κάμνει νά παραφρονώ' παρευθύ; καί σύ θέλεις 
κρίνει. ’Αρχίζει εΰθύς καί πίνει πολύ τελειότερο·/, παρ’ όσον έπινε 
πρό·.ερον’ μετά  ταϋτα διατάσσει τόν υίόν τού Πρηξάσπου, όστις
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η το δ πρώτος των οίνοχόων του, νά σταθή όρθιος εις τό τέλος 
τού άνώγεω κρατών τήν άριστεράν χεΐρα επί τ ι ς  κεφαλής του. 
Τότε λαβοιν το τόξον καί διατείνας αύτό-κατ αύτοϋ έφανέρω- 
σεν ότι σκοπεύει εις τήν καρδίαν του, καί τιτρώσκει αυτήν τώ  
οντι- ύστερον, άφ’ ου άνοιξαν τό πληγωθέν μ.έρος, δεικνύων εις 
τον Πρηξάσπην του υιού του τήν καρδίαν,κατατετρυπημένην έκ 
του βέλους, τώ  λέγει χλευάζω ν; ή χειρ μου είναι αρκετά ασφα
λ ή ς; Ό  δυστυχής εκείνος πατήρ, δστις μετά  τοσαύτην συμφο
ράν, ούτε φωνήν, ούτε ζωήν Επρεπε νά Ιχ η , έστάθη τόσον χα- 
μερπής, ώ στε τώ  άπεκρίθη: οϋδ’ αυτός ό ’Απόλλων ήθελε το 
ξεύσει επ ιτυχέστερα!

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ

ΕΔΟΥΑΡΔΟΤ ΛΑΒΟΥΛΑΙΗ.

ΓΗ τύχη είναι γυνή άστα τος, προ εςακισχιλίων ετών υπομει- 
διώσα εις πάντας τούς νέους άνδρας, ή δόξα είναι κόρνι του στρα
τού, άρεσκομένη πάντοτε μετά  στρατιωτών νά διαιτάται.

Αί πρώται πράξεις τού βίου προξενούσιν ήμίν τοσαύτας λύ - 
πας, ώ στε δεν επανέρχεται συνήθως ή ευθυμία προ τού θανάτου.

Τά παράδοξα τής προτεραίας, εισίν άλήθειαι τή ς έπιούσης.

Ό  βίος είναι συνεχής πόλεμος.

"Οσον καταγίνεται τις  πνευματικώς περισσότερον, τόσον έ -  
λαττούται ή πεπτική αυτού δύνααις. Καί άντιστρόφως, όσον κα
ταγίνεται τις πνευματικώς έλιγώτερον, κατά τοσούτον βελτιού- 
ται ή πεπτική αύτού δύναμις.

'Η καρδία δεν φθείρεται ΰπδ τής σκέψεως.

Γ0 ποιητής είναι μάντις, προφήτης, υψούμενος μέχρι τού αορά
του κόσμ.ου.

'Ο σοφός ούδέποτ’ εκπλήσσεται.

Έ ν  τή δυστυχία αναφαίνεται ό ήρως.

Ή  αλήθεια ενίοτε συνταράσσει καί σπαράσσει τήν κοινωνίαν. 

ΓΗ αλήθεια είναι επαναστατική.

'Υπάρχουν άλήθειαι, αΤτινες φοβίζουν.

Τό φώ; φοβίζει τον κλέπτην.

'I I  αλήθεια διά τού ; ανθρώπους έστίν ή ζωή καί θάνατος τό 
ψεύδος.

Τά σχολεία,αί εταιρεία·., τά  δικαστήρια, ό τύπος, πάντα ταύ- 
τα  είναι όργανα, όπως διαδώσωσι τήν αλήθειαν, καί κα τα στή- 
σο»σιν αυτήν προσφιλή εις πάντα;.

Ή  πράξις άντίκειται είς τήν θεωρίαν.

[  'Η άνθροιπότης έχει ανάγκην πίστεω ς κ ’ έλπίδος.

Ό  χρόνος εί/αι χρήματα.

Κατά τάς πρώ τα; ήμέρας τού κόσμ.ου έξήλθεν ή αλήθεια εκ 
τού πίθου τής ΙΙανδώρας μετά  μορίων άλλων αγαθών, άτινα ό - 
μ.ως, πεοιπίπτοντα είς αδέξιους χείρας, μεταβάλλονται εις δεινά.

Ή Ερευνα τής αλήθειας είν’ εργον παντός, άλλ’ ούδείς Εχει τό 
δικαίωμα νά τήν οίκειοποιήται.

'I I  αλήθεια ανήκει εις ολον τόν κόσμον ώς ό αήρ καί τό  φώς.

Οί έφημεριδογράφοι είναι τ ή ; αυτής μετά  τω ν κωμωδών οικο
γένειας, το ύ ; όποιους περιφρονεί ρ.έν ό κόσμ.ος, αλλά καί φθονεί 
συνάμ.α.

Διά νά ή ναι τις  καλός έφημεριδογοάφος, απαιτείται νά εχη 
τό  -ρόσωπον κυνός, τήν όσφρησιν κυνός, τήν αναίδειαν κυνός, 
τήν τόλμην κυνός καί τήν πίστιν κυνός. IIρόσωπον μέν κυνός διά 
νά φοβίζ'Α τούς κακοήθεις, όσφρησιν δέ κυνός διά νά νοή αυτούς 
μακρόθεν, αναίδειαν δέ κυνός διά νά τούς παρακολουθή με ΰλα- 
κάς, αδιαφορών περί τών μορφασμών καί τών απειλών τω ν, τό λ
μη*» δέ κυνός διά νά όρμά κατ’ αυτών, καί τέλος πίστιν κυνός 
διά ν’ άναχωρή, νά μένη καί νά έπιστρέφη είς τήν πρώτη·» πρόσ- 
κλησιν τ ή ;  άληθείας. (Έ π ε τα ι συνέχεια.)

Α Φ Ο Γ ΙΣ Μ Ο Ι Π Ο ΙΚ ΙΛ Ο Ι.

Ε νίοτε Εξοχοι ψυχαί μ ετά  μεγίστης πικρία; καί άγανακτή- 
σεως έξεφράσθησαν περί κύτής τής ίδιας πατρίδας το»ν- άλλ’ είς 
τό  βάθος καί τών δριμυτάτων εκφράσεων τω ν, μ.ετ’ οξύνοιας ού 
τής τυχούσης έξεταζόμ-ενον, ανακαλύπτεται πάντοτε άλλο μ έ γ ι-  
στον καί δυσμ-έτρητον βάθος ενθουσιώδους πρός τήν πατρίδα τω ν  
άγάπη; καί παραφόρου σχεδόν αύταπαρνήσεω; καί άφοσιώσεως 
είς τό  μεγαλεΐον, τήν ευτυχίαν καί τήν δόξαν της. Τοιαύται 
ύυναί ό Δάντης καί ό Τάσσος.

*

"Οσον μ.εγαλητέρα τυχόν φαίνηται η προσβολή τίνος πρός τι- 
να, όσον σημαντικώτερον τό σφάλμα, τόσον άγενεστέρα ή άντι— 
προσβολή, τόσον άναξιοπρεπεστέρα ή τιμωρία, αλλά καί τόσον· 
εΰγενεστέρα ή διά λαμπρός αγαθοεργίας έκδίκησις, τόσον υψηλό· 
τέρα ή έξ όλης ψυχή; συγχώρησις, τόσον μεγαλοπρεπέστερα καί 
τού άνθρώπου έν γένει άξιωτέρα ή έξ όλου τού βάθους τή ς καρ- 
δία; ειλικρινέστατη αγάπης ενδειξις, άλλά συνάμ.α καί τόσον 
δυσχερεστέρα.

"Ο ! δια τί, "Υψ ιστε, τό  φοβεροίτατον τώ ν έπί Γης όντων ενί
οτε φαινόμενου νά η ναι είς ήμ.ά; καί τό μάλιστ’ άξιαγάπητον καί 
θαυμαστόν ένταύτώ ;

" ΰ ! εάν δεν υπήρχαν προλήψεις έν τώ  κόσμ.ω, καί κακαί συ
νεννοήσεις μ.εταξύ τών ανθρώπων, πόσα δεινά ήθελον τού; λεί
πει καί πόσον ευτυχέστεροι ήθελον ζή. Πόσα καί πόσα φοβερά 
δυστυχήματα, φεϋ, τά όποια δεν ή σαν αναπόφευκτα, δέν προήλ
θαν μόνον καί μόνον έξ αυτών τών δύο αιτιών, ενώ κάλλιστα ή- 
δύναντο νά προληοθώσι καί είς εϋτυχήμ,ατα μάλιστα νά μ ε τ α - 
τραπώσι σημ.αντικά;

Ύπάρχουσιν έν τώ  κόσμω τούτον μυστικά ατόμων, οικογενει
ών, εθνών ολοκλήρων, μυστικά διαφόρου σημ.ασία; καί σπουδαίο- 
τητος. Εύγενής καί ευτυχή; έκεΐνος, ό σ τι; δύναται νά τά  φυ- 
λά ττη  «σφαλώ; Εγκλειστα έν τώ  βάθει τής καρδία; του. Τουναν
τίον δε πάλιν δλως άγενή; καί άθλιος 5 μ. ή κρατών μηδέ χ α λ ι- 
ναγωγών τήν γλώσσαν του, άλλ’ έκστομίζων αυτά είτε όιά πά
θος είτε δι’ αναξιοπρεπή ιδιοτέλειαν πρός τόν τυχόντα ή καί 
πρός οπωσδήποτε ενδιαφερομένους, άνευ άποχρώντος ηθικού λό
γου έν έκτά κτω  ίσως καί μοναδική τινι περιστάσει. Μωρότατος 
καί άθλιέστατος είναι ό τοιοΰτος άνθρωπος, διότι φλύαρων δύνα- 
τα ι νά βλάψη τά  μέγιστα  πολλάκις καί πολλούς άλλους, ίσως 
καί κοινωνίας ολοκλήρους, εν ό» εύγενώς καί φρονίμως σιωπών·
έμπορει νά ώφελήση καί σώση μάλιστα ούκ ¿λίγους.

*

'Ο  π όταν πρόκηται νά δικάση τις καί καταδίκασα, άλλον, ποτέ 
δέν πρέπει νά λησμονή, πρό πάντων, εαυτόν- άλλά καί εαυτόν
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Ετι π οτέ νά μή σπεύδη νά δικάση καί καταδικάση, πριν ή ζη - 
τήση καί άκούση καί τήν γνώμην άλλου πλήρη καί ειλικρινή.

« Άνδρος χαρακτήρ έκ λόγου γνωρίζεται » —  Τό λαμπρόν τού
το  αςιωμα ισχυεν άλλοτε άσυγχρίτω λόγω περισσότερον ή νυν ά- 
λ.ηθευον: ά λλο τε, οτε οί άνθροιποι ησαν άπλούστεροι, φυσικώτε- 

οι- άλλ’ άφ’ οτου διετράνωσέ τις  ότι ή γλώσσα έφευρέθη 'ίνα 
·.’  αυτής, είτε υπ’ αυτήν, καλύατωνται μ.άλιστα τά αληθή νοή

μ α τα , άναχαίτισον, εάν πλέον έμπορής, τόν όσημέραι τερατιοδέ- 
στερον αύξοντα χείμαρρον τών άλλα φρονούντοιν καί άλλα λεγάν- 
τω ν,ά λλα  είς τά  στήθη τρεφόντων καί άλλα φερόντων είς τά  χ εί
λη υποκριτών, τών διπλωμ.ατών, δηλονότι, έπί τό εύφημότερον 
σν>·ήΟχύς καλουμένων!

'Ο υψιστος καί μ.έγιστος σκοπός τή ς ποιήσεως καί ί  τελευταΐ- 
έν ταϋτώ  είναι αύτή καθ’ εαυτήν καί μόνη ή αληθής ποίησις- ή 
ποίησις είναι ό σκοπός εαυτής.

»

! πόσον μεγάλη καί ισχυρά καί έν τή  έσχατη αδυναμία τ η ; 
πολλάκις, καί έν αύτώ τώ  μ.εγίστω κινδύνω της, είν«·. ή ιερά ά- 
θω ότης! καί τήν κακίστην τών ψυχών αναγκάζει νά τήν σεβα- 
σθή, καί τόν κακούργο τα  τον τώ ν κακούργων θαυμασίως άφοπλί- 
ζ ε ι !

»

Γΐυϋ είναι σήμερον οί λαμπροί προστάται τών ωραίων τεχνών 
καί τ ή ; φιλοσοφίας, τών φώτων τού πνεύματος οί Εςοχοι θησαυ
ροφύλακες καί διαδοτήρες, τών καλλιτεχνών καί πεπαιδευμένων 
καί τών νοερών αυτών προΐόντιον οί ενθουσιώδεις φίλοι καί θια- 
σώται καί θαυμασταί; Πού οί ΠερικλεΧς καί Αΰγουστοι καί Μαι- 
κήναι; Πού πλέον οί Κόσμοι τών Μεδίκων καί οί Λουδοβίκοι; 
άλλά, πρό πάντων, οί Κόσμ-οι τών Μεδίκων, οί τόσον φαεινοί 
αστέρες ουτοι έν τή  'Ιστορία τών γραμμάτων καί τών τεχνώ ν; 
Οί άγαπώντες το ύ ; απλούς πολίτας, τούς ανθρώπους τού λαού, 
ώ ς αδελφούς καί οικείους τω ν, καί τοιούτους αυτούς ενίοτε αλη
θώς άποκαθιστώντες καί άναδεικνύοντες; ”Ω ! εάν ούτοι υπάρ- 
χω σι τυχόν που καί τήν σήμερον, δέν είναι άςιοι προσκυνήσεως 
καί λατρείας; υψηλής αγάπης καί άφοσιοισεο); καί ειλικρινούς ευ
γνωμοσύνης άξιοι καί βαθυτάτου σεβασμού;

Καί αύτή ή πλάνη τή ς φαντασίας μεγάλης ψυχής είναι πάν
το τε  μεγαλΟφυή; πλάνη, άξία τού ίδιου τ η ; μεγαλείου οπωσδή
ποτε.

«

"Ω ! διατί ή πείρα τού κόσμου είναι τόσον δύσκολον ν’ άπο- 
κτηθή καί απαιτεί τοσούτον χρόνον καί αγώνα, άλλά και αφού 
άποκτηθή, πάλ.ιν είναι τόσον πικρά καί λυπηρά;

Λ

”Ω ! πόσον μέγας καί λαμπρός υπό τού δημιουργού του προ- 
ωρίσθη ό άνθρωπος νά ηναι έπί τής οικουμένης, καί πόσον 
ευτελής καί σμικοός ενίοτε νά γείνη καταντά, άλλά καί πόσον 
πάλιν Εξοχος άναδεικνύεται, τώ  οντι κα τ’ εικόνα καί καθ’ ίμοί- 
ωσιν τού πλάσαντο; αύτόν! οποίον αληθώς, ε ϊτ  έν τή  τα π ει
νώσει εϊτ ’ έν τή  υψώσει του, θαϋμ.α τού θεού ό άνθρωπος!

Τό ιδεώδες τού άνθρώπου είναι ό καθ’ αυτό άνθρωπος- οσον 
τελειότερον εκείνο, τόσον καί ούτος εντελέστερο;- ή ιδέα είναι 
τό καθ’ αύτό πρότυπον τού πράγμ-ατος, είναι αυτό τό πράγμ-α 
κατά τήν βαθυτάτην άΰτού ουσίαν-

Πώς τό παν ένίοτε συνίσταται είς μίαν άπλήν λέξιν, έξαρτά- 
ται εκ μιας καί μόνη; συλλαβής!

Φ ΙΛ ΙΠ Π Ο Σ  Λ . Ο ΙΚ Ο Ν Ό Μ ΙΔ Η Σ .

0 1  Φ Ο Ι Ν Ι Κ Ε Σ .

έχ τον Γ ΐρμηνιχοΰ  ύπό Γ .  Β ογτζ ίύου .

Ό  πρώτιστος καί επισημότατος εμπορικός λαός έν ^  άρχαι- 
ότη τι ησαν οί Φοίνικες. Έ ν  τή  αρχαιότατη ήμίν διασωθείση βί
βλο», τή  πρώτη βίβλω τού Μωϋσέως, Χαναάν ώνόμαζον οί ’Ιου
δαίοι όλην τήν παραλίαν τής Μεσογείου θαλάσσης (έν ή καί ή 
Φοινίκη) άπό τής μικρας Άσίας μέχρι τής λίγύπτου, καί αυτη 
ή εβραϊκή λέξις σημαίνει “ χώρα τών εμπόροον » 'I I  Φοινίκη ήτο 
στενή λωρίς παραλίας έν τή  Μεσόγειό» θαλάσση- τό  πλάτος αυ
τής ήτο πέντε μιλίων, τό δέ μήκος είκοσι και πέντε. Ά πό τής 
λοιπής Ά σίας ήτο κεχωρισμένη διά τ ή ; ορεινής σειράς τού Λιβά
νου καί Άντιλιβάνου. Ή  γή ήτο πετρώδης καί άκαρπος καί δέν 
επέτρεπεν ούτε κτηνοτροφίαν ούτε γεωργίαν. Ούτως έφάνησαν οί 
Φοίνικες έξωσμένοι έπί τ ή ; θαλάσσης, ή ίποία ιδία αύτών πατρί; 
καί τροφός μήτηο ήτο , καί είς αύτού; πρώτον τόν πλούτον της 
είς ίχθύας εχορήγησεν. 'Π άλιεία έξοικείωσεν αυτούς μετά  τής 
θαλάσσης καί τών κινδύνων αυτής. Έ κ εί απέναντι αύτών εκειτο 
ή μέγάλη νήσος Κύπρος, διά τούτο κατεσ/.εύασαν ούτοι πλοία 
καί έτόλμησαν νά μεταβώσιν είς αυτήν. Ά λ λ ’ ή Κύπρος ήτο ήδη 
συνωκισμένη, καί θεωρούσα τούς ξένου; ώ ; εχθρούς, δέν ήθελε 
ν άφησή τού ; Φοίνικα; νά κατοικήσουν. Ουτοι παρεβίασαν τήν 
άπόβασιν διά πανουργίας καί ισχύος, καί εύρόντες δ ,τι δέν είχον 
αυτοί, ήρπασαν καί άπέπλευσαν πάλιν είς τήν οίκείαν παραλίαν. 
II ναυτιλία εξεγείρει τήν τόλμην τών ανθρώπων καί καθιστά αυ

τούς πολυμηχάνους καί εφευρετικούς.Οί Φοίνικες έπανέλαβον τού ; 
πλού; αύτών, καί ότε παρετήρησαν ότι απαίδευτοι νησιώται ά - 
πέδιδον μεγάλη·» άξίαν είς μικρά καί ποικίλα αθύρματα, έξεκό- 
μισαν τοιαύτα καί ήρχισαν έμπορίαν- τό άρπάζειν όμως δεν 
έλησμόνησαν, καί έάν ήδύναντο ήθελον φέρει μ εθ ’ εαυτών οί Φοί
νικες καί ανθρώπους, Χνχ πωλώσιν αυτούς αλλαχού ώς δούλους. 
Εντός ολίγο» κατώρθωσαν ίνα οί Κύπριοι δι’ αυτούς έργάζο»νται- 

ουτοι εφερον πρός αύτούς ό ,τ ι εΤχον, καί έπώλουν τούς παρ’ Ε
κείνων ληφθέντας καρπούς καί εργόχειρα αντί μεγάλου κέρδους 
παλιν είς ά λλα ; χώρας. ’Ολίγον κ α τ’ ολίγον έγένοντο οί Φοίνι
κες κύριοι τής νήσου Κύπρου- ηϋξανεν ήδη είς έκαστον τόπον έπί 
μάλλον καί μάλλον ό άριθμό; τών κατοίκων, καί μετέβαινον 
πολλοί είς τήν Κύπρον όπου Εκτιζον οικίας- τουτέστιν έσύσται- 
νον αποικίας. Η έπί τ ή ; Κύπρου αποικία Εδιδεν ενεκα τών πλου
σίων μεταλλωρυχείων τ ή ;  νήσου πολλά κέρδη, καί διήγειρε τήν 
επιθυμίαν ίνα πολλά; αποικίας συστήσωσιν- ούτως Επλευσαν οί 
Φοίνικες είς τήν άπωτέρω κειμένην νήσον Κρήτην, Επειτα περί 
τήν μικράν Άσίαν μέχρι τού πορθμού τών Δαρδανελλίων Επειτα 
διήλθον καί Επλευσαν τήν άκτήν τή ς  μαύρης θαλάσσης. Παντα- 
χού Εθετον βέβαια σημ.εΐα, όπου βραδύτερον έπεσκεύκζον τά 
πλοίά τω ν, τρόφιμα έλάμ-βανον καί εμπορεύματα νά άνταλλάσ- 
σωσιν ήδύναντο. "Ε π ειτα  Επλευσαν είς τήν Εύρωπαϊκήν 'Ελλάδα 
καί είς τό Ελληνικόν αρχιπέλαγος- άλλ’ οί "Ελληνες έν τή  μι
κροί Ά σία έγένοντο ήδη αυτοί θαλασσοπόροι, μ.ετεχε·.ρίσθη- 
σαν τούς Φοίνικας ώς διδασκάλους των καί άπεδίωξαν αύτού; 
Επειτα άπό όλα; τ ά ; εμπορικά; θέσεις- άλλ’ είχον χρείαν τών 
Φοινίκων οί Εύρωπαϊοι Έ λληνες επειδή ούτοι εδιδον είς αύτούς 
εύώόη τινά βότανα, όητίνας, καρπούς, εύγενή μέταλλα καί τά 
λ.οιπά, τά  όποια ούτοι μετεχειρίζοντο διά τάς θυσία; των καί 
τούς ναούς.

Μετά ταύτα άπώκισαν οί Φοίνικες είς τήν βόρειον παραλίαν 
τής ’Αφρικής- ενταύθα ίδρύσαντο έπί έξεχούσης άκρας, άντικρυ 
τ ή ;  νήσου Σικελίας τήν περ'βόητον άποικίαν Καρχηδόνα, ή ο
ποία Επειτα υπήρξε μία άπό τάς εύδαιμ-ονεστέρας πολιτεία.; καί 
άντίζηλος τ ή ; Ρώμης, καί έκεϊθεν άπέπλευσαν είς τήν Σικε
λίαν, Εκτισαν καί έκεΐ πόλεις καί μέγα μέρος τής νήσου υπέτα
ξαν είς εαυτούς. Τελευταΐον έπροχώρησαν περαιτέρω πρός δυσμ.ά; 
μέχρι τώ ν στηλών τού Ήρακλέους (τού πορθμ-ού τού Γιβραλτάρ) 
αι όποϊαι υπό τών αρχαίων ώς τό τέλος τού κόσμου εθεωρούντο. 
Μετά τινα δέ χ_ρόνον άπέβησαν καί είς τήν ’Ισπανίαν, καί ευρον 
έκεΐ κατά πρώτον τοσούτον πλήθος αργύρου,ώς-ε πάντα τά  σκεύη 
αυτών τά ξύλινα λίθινα κα’. χάλκινα άφήκαν έκεΐ,καί αντί τούτων 
Εφεραν ¿πίσω αργυρά. Καί αί άγκυραι ακόμη έγίνοντο άπό άργυ



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΓ1ΙΘΕΩΡΠΣΙΣ.

ρον" ή περιφημοτάτη αυτών αποικία έν ’Ισπανία ήτα η θαρσσις 
ν) Ταρτησσός

’Αλλά καί ενταύθα ή πλεονεξία των τολμηρών εμπόρων Λεν 
ευρε τέρμα" ούτοι άπέπλευσαν καί έξω  τής νομίζομε νης εσχα
τιάς τού κόσμου, καί ήλθον εις τήν Βρεττανικήν νήσον, όπου 
νέον μεταλλον, τον κασσίτερον, εύρον, καί διά τούτο τάς νότους 
Κασσιτερίδας έκάλεοαν. ’Αφού τήν έκεϊσε οδοιπορίαν των πολλά- 
κις έπανέλαβον, έπλευσαν εις τήν βόρειον άκτήν τ?.ς Γερμανίας 
καί εύρον εκεί εις τήν Ηρωσσικήν παραλίαν τον λάμποντα ήλε- 
κτρον. "Ο τε ουτοι τούτο το θαυμάσιον Λια/.άμπον σώμα εις τάς 
χόιρας τή ς Μεσογείου θαλάσσης έφεραν, έθεώρησαν αυτό ¿>·, το 
χολυτιμότερον κειμήλιο-/ καί έτίμων αύτό πλειότερον τού χρυ
σού" δτε τις κατεσκεύαζε χρυσούν δακτυλίδιον μ ετά  πολυτίμου 
λίθου, τό τε  έστόλιζεν αύτό μετά  ήλεκτρου" ούτως έφεραν ήδη οί 
Φοίνικες από όλας τάς παραλίας της γνωστής γης εις έκαστον 
λαόν εκείνο τό οποίον ηΰχετο πρό πάντων νά έχη και διά ποι
κίλων τεχνών έγνώριζον ϊνα μένωσι κύριοι τού κερδαλεου έμπο- 
ρίου.

Ού μόνον δέ εις την θάλασσαν, άλλα καί ε ί: την ςηοάν έμ - 
πορεύοντο οί Φοίνικες" εντεύθεν καί συνοδίαι έμπορικαί πρός 
βορραν άνατολάς καί μεσημβρίαν. Οότοι έφεραν άπό τή ς βορείου 
’Αρμενίας σίδηρον καί χάλυβα, ίπ που; καί δούλους, άπ’ ανατο
λών μέχρι Βαβυλώνος καί ΙΙερσίας λΐνον, ίσως καί μέταξαν, άπό 
δ ε τάς μεσημβρινά; χώρας αρώματα καί θυμιάματα" Ουτοι ήκο- 
λούθησαν τό τε  την παραλίαν τού ’Αραβικού κόλπου, καί εύρον 
εις τάς παραλίας τή ς μεγάλης ’Αραβική; χερσονήσου τήν ρητί
νην καί τάς εΰό/δεις βοτάνας, τάς οποία; όλοι οί λαοί εις τάς 
θυσία; των εκαιον. ’Ανεύρον δε εκεί αφθονίαν χρυσού καί τούς 
οδόντας τού Έ λέφαντος, άπό τους οποίου; κατασκευάζεται ί 
έλέφας (φίλδισι). Ό τ ε  πρώτον έγνώσθη, ότι έμποροι έν ’Αραβία 
κατώκουν, ήλθον οί πορρωτέρω λαοί καί εκόμιζον τά  φορτία των 
έπ’ ανταλλαγή. Ο" τως έφεραν οί άνατολικοί λαοί οί πέραν τού 
Περσικού κόλπου τους τών ’Ανατολικών Ίνδ.ών καρπού; εις τούς 
Φοίνικας χωρίς νά γνωρίσωσιν ούτοι ουδέποτε τ ά ; ανατολικά; 
’Ινδίας' ιδίως πολύτψ-α ήσαν εις αυτού; οί Ταώ καί οί πίθηκοι 
καί τό  κιννάμωμον άπό τής νήσου Κεϋλάνης. Οί Φοίνικες ένόμι- 
ζον, ότι όλα ταύτα τά  προϊόντα ήρχοντο άπό τώ ν εντός τής 
’Αραβίας.

Ή  τύχη ώδήγησε τοός Φοίνικας εις πλειοτέρας εφευρέσεις, τά ; 
όποιας ουτοι τεχνικώ ς ήξευραν νά μεταχειρίζωνται, ί-ια λαμ
πρά καί περιζήτητα έμ.πορεύματα παράγωσιν. Ουτοι είνε οί έφευ 
ρεταί τή ς όάλου καί τής πορφύρας" καί τήν υφαντικήν πρέπει νά 
έφεύρον αυτοί πρώτον, καί μάλιστα τήν πρώτην χρήσιν τής γρα
φής τών στοιχείων άποδίδουσιν εις αυτούς. "Επειτα  είναι φανε
ρόν ότι ή ’Αριθμητική είναι έφεύρεσι; αύτών, καί τό  εμπόριό ν 
των διά τούτο καλώς διώκουν. 'Ό τι ούτοι εις τήν αρχιτεκτονι
κήν ήσαν έμπειροι, δεικνύει δ μεγαλοπρεπής ναός έν Ιερουσα
λή μ , τόν όποιον ό Σολομών ωκοδομήσατο διά Φοινίκων τεχν ι
τώ ν , τοός οποίους εις αύτόν ό φίλος του ό βασιλεύς Χιράμ έ -  
στειλεν.

"Ενεκα τής τόσον εκτεταμένης εμπορία; καί επιμιξίας κα τέ
στησαν οί Φοίνικες ό πλούσιοι-ατος λαός όλου τού αρχαίου κό
σμου. * Οί έμποροί σου, λέγει ό προφήτη; Ίΐσαΐας, « είναι άρ
χοντες, οί πραγματευταί σου οί ενδοξότεροι έν τή  χώρα * Τό 
πρότερον τόσον πτωχόν κωμίδριον είναι ήδη όμοιον με ώραϊον 
καί μεγαλοπρεπή κήπον. Τέσσαρα; όλα; ώρας έξετείνετο ή μη- 
τρόπολι; μετά  συνεχών έπαύλεων μέχρι τής πλήσιεστάτης π ό- 
λ.εως. Ό ποια  δέ ζωή πανταχού! έδώ έπτερύγιζον τά  ιστία, έκεϊ 
έκρότουν οί τροχοί τών οχημάτων, άλλού έκρούοντο τά  σφυριά ! 
Ιίάντες έζο>ν καί υφαινον, πάντες έμπορεύοντο καί τ ά ; τέχνας είρ- 
γάζετο πλήθος δραστήριων άνδρών. Ί Ι  Φοινίκη ήτο ή αγορά 
όλου τού κόσμου.

Ο Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Τ Ω Ν  Α Θ ΙΓ Γ Α Ν Ω Ν .

Είναι εξωτικόν, Κύριε, ά νέκρα ξεν... ουλαχθήτε καί μή πλη" 
σιάζητε δι’ όνομα τού θεού . . .  ’ Αχ ! άναθεματισμένη μάγισσα!
. . . .  ό καταχθόνιος ούτος λύχνος τη ς , &ν έξακολουθήσωμεν βα- 
διζοντες, θά μάς φέρη ε ΐ ;  κίμμία ν άβυσσον.

ΓΙλήν κατά πόσον 2τι ηδξησεν ό τρόμος του, όταν οί οδοιπό
ροι μας πλησιάσαντες, άνθ’ ενός διέκρινον π/.εϊστα φώτα καί ή - 
κουσαν άλλαλαγμου; πολλών ανθρώπων, κραυγάς, άσματα, βρον- 
τώδεις γέλω τας, οίτινε; μιγνυόμενοι μετά  τού ήχου μουσικών πί
νων οργάνων, άπετέλουν άκατανόμαστον συναυλίαν.

—  Είναι σύνοδο; τώ ν μάγων, είπεν ό πατρίκιος μετά  φωνής 
έσβεσμένης.

Είναι αδύνατον νά περιγράψη τ ι ;  τον τρόμον τού παιδαγωγού 
(διότι τοιρύτος υπήρξε κατά τήν παιδικήν ηλικίαν τού ’Ερρίκου) 
όστις αμέσως έκρύβη όπισθεν τού κυρίου του, 3ν μ ετά  δακρύων 
καί ικεσιών παρεκάλει νά έπιστρέψωσιν όθεν ήλθον, διατεινόμε- 
νος μάλιστα ότι δέν έπροχώρησαν παντάπασι.

—  Ο Έρόϊκος δεν ήτο νέος δειλ.ός, τουναντίον ανδρείος καί 
θελκτικός, μεταβαίνω-/ ε ΐ; Λονδΐνον χάριν ίσως θελκτικοτέρα; 
ερωμένης. ’ Η πλ.ησιάζομεν τό φώς, είπε γελώ·;, ή τό φώς πλη
σιάζει ημάς είναι τό  αύτό" διότι ιδού εΐμ,εθα λίαν πλησίον. Δι- 
ατί λοιπόν νά φοβήσαι άγνώστους ανθρώπους, οίτινες τή  αλή
θεια φαίνεται οτι διασκεδάζουσιν;

— Διασκεδάζουσιν... Κύριε ’Ερρίκε, άνέκραξεν, καί τίνος καρ- 
δία κρατεί νά διασκεδάζη κα τ’ αυτήν τήν ώραν καί με τοιούτον 
διαβολικόν καιρόν; "Γούτο δεν δύναται νά ή,ναι άλλο παρά π λή 
θος βρυκολάκκων ή μάγων ή κακοποιών πνευμάτων! !  Ω ! βεβαι
ω θείτε, Κύριε, καί μή περιφρονεϊτε τήν ίργήν τού θεού.

—  Ας είναι ό ,τ ι θέλουν, έπανέλαβεν ό ’Ερρίκος, άπεφάσισα 
νά το υ ; πλησιάσω καί νά έρωτήσω διά τήν όδόν τού Λονδίνου, 
καί εΐπών τα ύτα , έμάστιξε «φοδρώς τον ίππον του, δν μ ’ όλα; 
τάς κραυγάς τού παιδαγωγού διηύθυνε πρός τό  μέρος όθεν ήρ- 
χ ετο  ό θόρυβός.

Ό  Πατρίκιο; όστις έφοβεϊτο εξίσου νά προχωρήση καί νά μεί- 
νη μόνος, ήναγκάσθη ν’ άκολουθήση αύτόν επικαλούμενο; κ α τ’ 
όνομα άγιους καί αγγέλους.

Έ ν  τούτοι; έφθασαν" μόλις δε έπλησίασαν ίκανώς, ό Ερρίκος 
παρετήρησεν, ότι ήτο χορτοβολών τ ι ;  εντός τού όποιου πολυά
ριθμο; ομήγυρι; άμφοτέρων τών φύλων διεσκέδαζε.

—  Δεν είχεν εΐσέτι φθάσει πρός τινα Ούραν, ήτις ήτο ανοικτή, 
καί φωνή ανδρική καί βροντώδη; ήκούσθη: τ ι ς  ε ί ; . . .  φ ί λ ο ς ,  
άπήντησε καί έζήτησε τήν οδόν τού Λονδίνου.

— ’Εάν ήσαι φίλος, ήκούσθη έτέρα φωνή, θά κάμης καλλίτερα 
νά μείνη; έόώ , μέχρι; ότου καταπαύση ή θύελλα: υπάρχει θέσις 
καί διά σε καί δ'.ά τόν ίππον σου ακόμη.

Ό  ’Ερρίκο; έδέχθη τή·/ προσφοράν εύγνωμόνως καί έπαρουσία- 
σε τον σύντροφόν του, δν επίσης κάλλιστα ύπεδέχθησαν, άλλ' 
όστις έφρισσεν ακόμη εις τήν θέαν τ ή ; όμηγύρεως, ή·/ ή έξαλλος 
υπό τού τρόμου φαντασία του, τώ  παρίστα ¿/: συνέδριον απάν
των τών μάγων τού βασιλείου. Μόλις καί μετά  πολλά κατώρ- 
Οωσε νά τόν πείση ό ’Ερρίκος, όστις είχε πληροφορηθή, ότι δεν 
ήσαν ούτε μάγοι ούτε βρυκόλακκες. αλλά Βοεμοί ( 1 ) έορτάζον- 
τες  τούς γάμου; αρχηγού τίνος Τ ή ; εταιρίας των.

Ί Ι  όμήγυρι; ήτο εύθυμοτάττ  καί ή χαρά εζωγραφίζετο έφ’ ό
λων τών προσώπων τών συνευθυμούντων, ίσως δε καί εύταξία μ ε- 
γαλειτέρα υπήρχεν ή ε ί ;  τινας εύγενεϊς συναναστροφάς" διότι ού- 
τοι υποτάσσονται εις νόμους, οΰς αύτοί έταξαν καί όπείκουσι εί; 
είδό; τ ι  δικαστικού άρχοντος, δν ονομάζουσι β α σ ιλ έ α . II αφθο
νία επίσης ήτο μεγίστη τού συμποσίου, €τερ δεν ήτο μ.έν πολυ
τελές καί εκτατόν, άρις-ον όμως διά τήν καλήν όρεξιν τών εύθυ- 
μούντ ων.

.  ("Επετα ι Συνέχεια.)
-

(1 ) Οί Βοεμοί ούτοι έν Ευρώπη εΐσίν ώ ςοΝ παρ’ ήμϊν ’Αθίγγα
νοι ή Ά τσίγγανοι.

ΑΝΑΤΟΑΙΚΠ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ .

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΠΑΤΡΙΣ ΚΑΙ Γ. ΖΑΡΙΦΗΣ

Κοσμούντες ηδη τάς στήλας τού Περιοδικού ημών διά τής ε ί- 
κόνος τού έν τή  Βασιλίδι τών πόλεων φιλογενεστάτου άνδρός Γε
ωργίου Ζαρίφη, ούδέν άλλο προτιθέμεθα ή νά καταστήσωμεν ταύ- 
την κοινόν κτήμα το ϊ; απανταχού φίλοις καί έρασταϊς τών κα
λών καί ώφελίμ.ων καί ιδία τή Ε λλη νική  οικογένεια. Διά βρα
χέων δέ θέλομεν σκιαγραφήσει, τό έφ’ ήμϊν, τάς υπερτέρας παν
τός εγκωμίου καί επαίνου πράξεις καί φιλελληνικώτατα αίσθή- 
ματά του.

Ο Γεώργιος Ζαρίφη; είναι ό πρό πολλού άνατείλας άστήρ τού 
έν Κων]πόλει 'Ελληνισμού, είναι ό νεώτερο; τού έθνους Ζωσιμας 
«ύχί τόσον διά την ηλικίαν όσον νεώτερο; καρπός τού έπί μ.αλ- 
λον άναπτυσσομένου Ελληνισμού. Ο άνήρ ούτος είναι φιλόπα- 
τρις καί μετριόφρων, εϊπερ τ ι ;  καί άλλος, καί φιλόπατρις μέν, 
διότι ώς μόνον όνειρον έχει τήν ύποστήριξιν τ ή ; παιδείας καί

ΖΑΡΙΦΗΣ.

τήν περίθαλψιν τής εύγενοϋς νεότητος τού άναπτερωθέντος ημών 
έθνους" μετριόφρων δέ διότι παν ό ,τ ι π ρά ττει τό  πράττει ούχί 
πρός τό θεαθήναι, άλλ’ έκ τής συναισθήσεως ότι έχει καθήκον 
καί καθήκον ιερόν τού νά μέριμνα περί τών όμοιων αΰτώ λογι
κών πλασμάτων καί τής πολιτικής κοινωνίας. Ά πόδειξις δέ τού
των έστωσαν αί τ ε  μεγάλαι αύτού όωρεαί άς κατά διαφόρους 
καιρούς παρέχει ε ί ; τούς διαφόρους Συλλόγους, τούς μοχλού; 
τούτου; τής έςαπλώσεω; τών φώτων, ή ΰποστήριξις τών διαφό
ρων τού 'Ελληνισμού σχολείων καί η αποστολή πλείστοιν νέων 
έν Εσπερία πρός τελειοτέραν έκπαίδευσιν τών διαφόρων έπιστη- 
μονιχών κλάδων. Πας τις δέ δύναται ευκόλως νά έννοτ,ση τά α
ποτελέσματα τών αγαθοεργών τούτων πράξεων καί τήν έπί 
σύμπαντος τού Ελληνισμού επιρροήν καί σπουδαιότητα. ’Ανθ’ 
ημών θέλει λαλήσει ή Ιστορία ό αδέκαστος ούτος κριτής πασών 
τών ανθρωπίνων πράξεων. Ε π ειδ ή  τίς δέν θαυμάζει καί δέν επαι
νεί βλέπων έκουσίω; σπεύδοντα; εις περίθαλψιν καί ύποστήριξιν 
παντός πνευματικού καθιδρύματο; μετά μεγίστης τής προθυμίας 
καί τού ενδιαφέροντος, τοιούτους άνδρας; Έ δώ  μέν βλέπομεν τον

12 .
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Γεώργιον Ζαρίφην μεγάλα; παρέχοντα δωρεάς εις διατήρησιν σχο
λείων καί περίθαλψή ένδεών μέν πλήν χρησίμων εν τή κοινω
νία πνευμάτων, καίπερ ευρισκόμενον έν μ.έσω των σοβαρών μ ε
ρίμνων καί σπουδαιοτάτοιν ασχολιών υφ’ ών διηνεκώς περιστοι
χ ίζετα ι' έκεί δέ τον Ζωγράφον κληροδοτοΰντα σπουδαία ποσά εις 
του; μεγάλους τού έθνους Συλλόγους' καί άλλον εις άλλα θεά
ρεστα καί ψυχοφελή καθιδρόματα. Είθε δε τάς πράξεις των τ ο ι- 
οότων εν Κων]πόλει άναφανέντιον αστέρων νά άκολουθήσωσι καί 
πολλοί των έν τη  'Εσπερία διατελούντων ετέρων βαθύπλουτων 
ομογενών' καί δ ; ώσι βέβαιοι ότι οΰτω πράττοντες Οέλουσιν 
αποκτήσει τήν αγάπην της πατρίδος καί την ύπόληψιν των συμ
πολιτών των. Ί ο  δέ όνομα αυτών θέλει είσθαι έγκεχαραγ'μένον 
έσαεί βαθύτατα εις τάς καρδίας άπαξαπάντων τών 'Ελλήνων.—  
'Ηδη δέ καταστρέφοντες ενταύθα τάς όλιγίστας ταύτας γραμ- 
μάς τάς όπαγορευθείσας ήμϊν έκ τού άγνού αισθήματος τή ς φι
λοπατρίας καί τού εθνικού φρονήματος, οπερ βαθύτατα έμφιλο- 
χωρεί εις τήν καρδίαν παντός Έ λλη ν ος, άφήσωμεν καί την μού
σαν τού φίλ.ου ήμών ποιητοΰ Σεκίάρη όπως πλέξη  οτροφάς τινας 
ποιήσει»; εις τον Ευεργέτην τού 'Εθνους.

Εθνικής ευγνωμοσύνης εύτελ.ή φόρον τελούσα,
τήν κιθάραν σου μέ άνθη Ελικώνος στέψον, Μούσα,
άνεκτίμ.ητον τού Έθνους νά ύμνησης μαργαρίτην,
τή ς καλλίπαιδος Ε λλά δος τον ΜΕΓΑΤΙΜΟΝ Π Ο Λ Π Ή Ν ...
Δ ια τί, ώ σεπτή μήτερ, τή ς εύκλειας καί των φώτων,
Σύ μικρά καί πενεστάτη, ύπερήφανον ώς πρώτον, 
άνυψοϊς τό μέτωπόν σου τό  μ έ δάφνας εστεμμένου ; 
διατί τό έδαφος σου, τό μέ αίμ.α ζυμωμένον, 

μετά  τόσας τρικυμίας,
Είναι βάοαθρον καί τάφος τώ ν χαλκέων τής Δουλείας;

Πλήν σκηνήν ή φαντασία μοί δεικνύει θεσπεσίαν, 
παριστώσαν τής Άγραύλου καί τού Κόδρου τήν θυσίαν, 
καί έν μ.έσω πυκνού σκότους, εις χαράδρα; στενότα τα;, 
π ίπτοντας έπί πτοιμάτων έχθρικών τους Σπαρτ'άτας.
Ύ π έρ  'Εθνους καί θρησκείας, αφειδώς 5 Κουντουρΐώτη; 
τό  χρυσίον του προσφέρει, καί ό άτρομος Σουλιώτη; 
έν τώ  μ-έσω στρατοπέδου έχθρικού ώς ήοως π ίπ τει, 
καί τού Σκότους τόν μ,ανδύαν ή Παιδεία καταρρίπτει, 

εις έν νεύμα τού 'Ριζάοη, 
τώ ν Ζωσιμαδών, τού Ζάππα, τού Τοσίτζα  καί Στουρνάρη'

Έ γ ειρ ε  τό  μέτωπόν σου ύπερήφανον ώς π ρ ώ το , 
ώ Πατρίς τού μεγαλείου, τής Εύκλειας καί τώ  / φώτων, 
καί συ βάρβιτος άπαύστως, ώδάς μέλπε ευφροσύνου;, 
άνυμνούσα τους γενναίους Εύεργέτας τη ς έκεί .υς.
Έ θ ν η  έπεσαν μεγάλα, ώς τα  φύλλα τών λειμώνων, 
ή Ε λ λ ά ς  πλήν εις τό ρεύμα θά άντέχη τώ ν αιώνων, 
ακατάβλητος, ό>ς βράχος εις τήν λύσσαν τών κυμ 'τω ν, 
άφ’ ού μήτηρ είναι τέκνων ευκλεών καί πιστότατων, 

καθ’ έκάστην άφ’ ού νέοι 
Δωρηταί καί εύεργέται άναφαίνονται γενναίοι.

Ε ις τού Βύζαντος τήν πόλιν, τήν άρχαίαν της καθέυραν, 
τώ ν Μουσών καί τής Παιδείας καταστασαν ήδη "Εδραν, 
ποιον άνδρα τών Ελλήνων οί λογάδες στεφανούσι;
Τίνος όνομα αί πόλεις τή ς  ’Ηπείρου εύλογούσι, 
καί ή γή τών Μακεδόνων καί ή γή τής Θεσσαλίας 
καί ή Θράκη καί δ Λιμ.ος καί ή γή τής Βιθυνίας; 
τίς τών νέων Πιερίδων δ γενναίος Μουσηγέτης ; 
τις δ μέγας τώ ν Συλλόγων καί Σχολείων Εύεογέτης;

Εις τό Έ θ ν ο ς Διδασκάλου; 
τίς άνήρ προετοιμάζει δι* έξόδων του μεγάλους ;

Σύ, Γ εώ ργ ιε  Ζ αρίη η , συ, ώ τέκνον τή ς  εύκλειας,

δ τούς πόθους ματαιώσας κακοβούλου εταιρίας (*) 
τού Έλληνισμ.ού νά σβέση προσπαθούσης τήν λαμ.πάδα, 
καί χολήν αντί τού μάννα ποτιζούσης τήν Ε λλά δ α .
Τ ’ ίνομ.ά σου μυριάδες πτω χώ ν παίδων εύλογούσι, 
καί τά  'Εθνη τ ή ; Ευρώπης κτχηνότα Οεωρούσι, 
τήν καλλίτεκνον μητέρα τής Εύκλειας καί τ ώ  φώτων, 
μέ μυρσίνης καί μ.έ δν.ο/κ; εστεμμένη·# καθώς πρώτον, 

καί τό φάσμα τής άγνοιας 
φεΰγον τάς λαμ.πράς ακτίνας τής Ελληνικής Παιδείας.

Ε. ΣΕΚ1Α1ΊΙΣ.

ΠΕΡΙ ΠΟΚΙΣΓ.ΩΣ ΕΝ ΓΕΝ ΕΙ.

Ί Ι  ποίησις είναι μ.ίμησις τού καλού, διαφέρουσα τού πεζόν
λόγου κατά τόν ρυθμόν καί τήν εκλογήν τών εκθέσεων' διαιρεί
ται δε εις Λυρικήν ποί.ςσιν, εις Α·.δ ικτικήν, τις Δραματικήν καί 
εις ’Επικήν ή Έ ;.;π ο ΐ:α ν  περί των οποίων μ.ερικώτερον Οέλομεν 
δμ.ιλήσει. ’Επειδή S i  καί τά τοιαύτα :  3η τής ποιήσεως πολλά - 
κις εί '..ιονν ι μ-μιγμένα εις τή ,ποιήματα,καλλίτερον ίσως, 
Τνκ >' Ο/.·· *ε ; ■-·- διέρορζ σώο π ι ημ.άτων είδη ε ί; μικρή καί μ ε -  
γάλ.ι ή ·.'; ά π ί . ο ύ τ . κ α ί  συ·. ία τώτερα άρχήν έκ τώ ν πρώτων 
ποιησύμ.εθα.

Π ερ ί :ρώ ν Π ο ιν ν ,ά τω ν .

Μικρά ποιήματα ή ποιημ.ά-.ια δπ ιάζονται τά  μ.ικράν έκτασιν 
έχο ν .α , καί ώς το·.· ,εα  5 ’ :>·,·/νύ '/ ..·»/; δ Ά .ώ .Ιο γ ο ςτ
τό Ζ'.’ι .’..hoy·, ή £  »·/·.·-..· · .· · ·  ι.ώ/, ή ώάευμα χ .ιί ι) Ί ΐύ ή -
Ά ρχόμεόκ δ’ έν συνεόμ.ω τού ορισμού ενός τούτων.

Π ϊ Ί  έπ ι-· '  :·:~ος.» » . . ‘

’Επίγραμμα τό  πάλαι έλέγετο παν τό  έπί τών ναών, στη
λών, ’ ·' ■: βημάτων, κ τ λ . Ιπιγγ: /μενον' μ.ετά δέ τζϋ ν χ  ώνομ.ά- 
σ θη π π εα  έμμετρο; μ.ιά; τίνος «V·:χ.ίρούσ.;; έννοιας σύντομ.ος καί 
εύστοχο.; εκ '.-τις. Διαιρείται δέ τό επίγραμμα. ι ΐ ;  άπλσύστερον, 
δι’ ού * . :τ % τ α ; μόνον ή προ ·.'·.·· '-.··/, ϋπόθεσις καί ε ί; μάλλον σύν
θετον έοώ μετά  τήν έ.:θ σ.ν κ ::ί σ'.μπέρ-/σμά τ ι έ ;;:· ’ρεταί εις 
τήν r . : ν. ·;·ένην ώ.τσογ όμενον ό . : ε σ ι ν  καί το  λερό μ. ενον τού 
ίπ ιγ , ' ;·. ο ; περνχν» κεντρον. Ττιγρ-μμοιτω ν δε ο. ι̂α. λόγου 

ώ ;·· , ;ι  οϋχι ¿ ί κ  ίί/ κ τα ι νά ε'ί..;, τ ι ;  ε'ς σάς Συλλο
γή.; τ  η : ό δια' ώ·.δ >ο'.σ;·; τ '  ; κ ι  Άνόοή.ογί 'ς π,-.λουμ.έ- 

ό τών £ .τι των οπερέχονσ« φαίνονται τά  εις
τόν ! ' : ·* ,.ν, ΙΕ..' τ.υνα, Θεέα.γ.το ·, ’Αλκαίον, Άγαθίαν καί 
Παλ: .·':·/ ή,τοδι·· ί εν*' ΘΟεν και οετοι ιός άριστοι έπιγρκμμα-
τοπ οι.ι :.7 :·. τ ο ι ; L λη ι.ν  ένγιίοθ/.τχν παρά δέ τοίς Λατίνοι;, 
ιός τοιοΰ.-οι έφάν.;;::ν δ Ινάτουλ/.ο; καί Μαρκουάλιος.

Π ερ ί Ά π ο λ ό γ ο υ .

Άπό/ογος ή μ.ύθος είναι διήγησι; πράξεως εις όποιονδή-οτε 
ον ο/..ο. ό.··.::·..,; καί τεινσύσης ;;ρό; ,',θνκήν διδασκαλίαν' διακρί- 
νεται ό . κατά τινας τού μύθου' υ..ει ·ή 5 μέν μ.ύθος τίθετα ι διά 
π ;,ο ύ  λόγ. υ, ό όε β β.ν. ο _ ,r  ίμγ.έτβ —  Διαιρείται δε ιός καί 
3 μ ζ · ,/.γικόν οτο τά  ταμ σ ιγίμ,ενκ πρόσωπα λογικά εΐσι' 
ε ί ;  ’ ‘ . - ,ν, ότο /...ο ·α ο, » ;ομ_α π.-άσοονται άνθρωπίνως ένερ- 
γ  ·.σ :. -:·· ς μικτόν ότε ό.οΛ.ικ και άλογα ή άψυχα παρεισά- 
γονται έ-. -ργ,όντ;:.

’ίυΐιόμ: ■ - η π_ οτερ.; ·/.τκ τού άπολόγβυ είναι Ενότης π ρά -
ξ  : π ·,0 '.·.ό :η ; ιός ι ρό; τά  δρώντα πρόσωπα καί τά
ήθη ί.ο τή ". συννομ.'α καί σ ς :. ’.;?·.α.

!1·.ιί ,. μ ι .τ η ; τ ή ; εως ΰφισταται ε ΐ; τό  νά τείνωσι
πάντα τ .  άς όνα κωί τόν αότόν σκοπόν, όπερ έστι τό  Ή -

( } Γ .  Σ. A. Κ Διά τούτων δ γράψας έννοεί τόν Έ ςα ρχον 
" : ί  τ ο . :  κ γ . ου; τώ ν Βουλ.γάρινν. Καθότι ούτοι έν ώ  έζεπαι- 
δεύθησαν i . . j  τ ή ; Μεγάλη; τού Χριστού Εκκλησίας έκ τού έλ - 
λείμ.ατο; τήν σι,μ.::ον ποτίζουσι ταύτην αντί τού Μάννα χολήν»
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Οικόν ή δέ άκρίβεια εις τό  νά έκτίθεται άκριβώς καί διακεκριμέ
νοι; τό προκείμ.ενον- καί ή πιθανότης εις τό  νά διαπλάττωνται 
τ ά  πρόσωπα ή προσωποποιούμ.ενα καί οί χαρακτήρες αύτών συμ.- 
οοόνως τή  φύσει.

Καί τό ’Ηθικόν δέ πρέπει νά ήναι σύντομον, σαφές καί δια- 
φέρον' τό δέ ύφος, άπλούν, οικιακόν, χαρίεν φυσικόν καί άφε-

■>·έί·
Μυθοποιός δέ παρά μέν τοίς Έ λ λ η σ ι διεκρίθη δ Αίσιοπος παρά 

δέ "Ρωμαίοι;, δ Φαίδρος καί παρά τοίς Γάλλοι; δ Ααφονταΐνος, 
γεννηθείς τό 1 6 2 1 .

Π ερ ί Ε ιδ υ λ λ ίο υ .

Είδύλλιον είναι ή μ ίμησι; άγροδιαίτου ζω ή ; κατά τούτο μό
νον τώ ν παρά 'Ρω μαίοι; έκλογών διαφέρον' καθότι αύται μέν 
Δραματικιότερον ή έπικώτερον τά  τών έν άγροίς διαιτωμένων 
ήθη διαγράφουσι' τό  δέ Είδύλλιον παθητικώτερον αύτά παρί- 
στησι. Τούτο δέ καί αί έκλογαί τήν Βουκολικήν όνομαζομένην 
άποτελούσι ποίησιν.

Τ ά  περιγραφόμενα εις τό  Είδύλ.λιον ήθη έσονται σύμ,φωνα πρός 
τά  παρεισαγόμενα πρόσωπα άπλα δηλ. καί αφελή καί χρηστά' 
τά  δέ πάθη ήδέα τρυφερά καί μέτρια. —  Έ τ ι  δέ καί τό ύφος άρ- 
μόζον πρός τ ε  τά  ήθη καί τά  πάθη, φυσικόν δηλ. αφελές καί 
έπίχαρι

Πατήρ τής βουκολικής ποιήσεως υπήρξε Θεόκριτος δ Συρακού- 
σιος, (ζήσας τό 2 0 9  Π. X .)  φυσικώς καί άφελώς καί μ.ετά χάρι- 
τος περιγράψας τά  τών ποιμ.ένιον ήθη. Μιμητής δέ τούτου έγένετο 
Βίων δ Σμυρναίος (ζήσας τό  1 7 0 ) ' τεχνικώτερος μέν αυτού ούχί 
δ’ ούτως αφελής καί απλούς ούδέ εχιον τό τού λόγου υφος ούτω 
άρμόζον τή Βουκολική ποιήσει' παρά δέ Ρωμαίοις τόν Θεόκρι
τον μιμ.ησάμ.ενος Βιργίλιος ηύδοκίμησε, εις δέ τον ; νεωτέρους, 
παρά μέν τοίς 1’ ερμ.ανοίς άριστο; Ειδυλλίων ποιητής δ Γέσμ.ερος 
κρίνεται, παρά δέ τοίς Γάλλοι; 'Ρακίνας,Σέγρεσος εΰδοκιμ.ήσαντες 
έφάνησαν.

Π ερ ί έ μ μ ετρ ω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν .

'Ε μμετροι ή στιχηραί έπιστολαί ώνομάσθησαν, αί διά στίχων 
έκτιθέμεναι· Διαιρούνται δέ καί αύται ώς καί αί άλλως γραφό- 
μ.εναι εις φιλοσοφικά; καί οίκιακάς.

Καί τών μέν φιλοσοφικών ϋπόθεσις γίνεται ή φιλολογία ή Η 
θική καί τά  λοιπά' χάράκτήο δ’ αυτών έστίν ή ακρίβεια καί τό 
βάθος τών έπιχειρημάτων' έννοιαι αληθείς καί έμβριθεΐς καί υφβς 
τή  υποθέσει άνάλογον.

Αί δέ οίκιακαί ό'.ακρίνονται διά τής κομψής άπθ.ότητος, χαρί- 
εντός αστεϊσμού, ζωηρότητος καί άγχινοίας.

Μεταξύ τών άρχαίοιν ουδενός έπιστολαί σώζονται εμμ.ετοοι' 
παρά δέ 'Ρωμαίοι; ’Ιίράτιος ώς γράψας άξ·α λόγου φιλοσοφικών 
έπιστοθ,ών υποδείγματα διαφημίζεται, καί παρά τοίς Γάλλοι; 
Βοαλό; υπολαμβάνεται ώς άριστος έπιστολογράφος.

(Έ π ε τα ι συνέχεια).

Ο Θ Α Υ Μ Α Τ Ο Υ Ρ Γ Ο Σ  Τ Η Σ  Σ 0 Υ Η Β 1 Α Σ  

ΙΩΑΝΝΗΣ-ΙΩΣΙΙΦ-ΓΑΣΝΕΡ.

Μ ε τά ρ ρ α σ ις .

Ιωάννης-Ίωσήφ-Γάσνερ, γεννηθείς έν B r a :  τή ς Σουηβίας τό 
1 7 2 7 ,  καί κατά τό 1 7 5 0  προχειρισθείς ίερεύς, διηγείται εις τά 
ΰπ’ αυτού έκδοθέν τό  1 7 7 4  σύγγραμμα (Περί τού τρόπου, καθ’ 
δν δύναταί τις νά ζήση εϋσεβώς καί υγιή;) ότι, άφ’ ού μάτην έπί 
ποθ.ύ προσέτρεξεν εις τούς ιατρούς τής Ό ττ ίγ κ η ς , ζητών παρ 
αυτών τήν πρό πολλού έγκαταλιποΰσαν αυτόν υγείαν,καί άφ’ ού 
μάτην διήλθε πάντα τά  βιβλία τ ή ; ιατρικής, διά νά ευρη σω τή
ριόν τι φάρμακον, έπείσθη έπί τέλ.ους ότι υπήρχέ Tt υπερφυσικόν 
εις τήν άσθένειάν του, καί ότι είχεν έν εαυτώ τόν Διάβολον.

'Υ π ό τής ιδέα; ταύτης έμφοβούμενος, διηγείται ότι έξώρκισεν 
έν ένόματι τού Ιησού Χριστού, τόν άνω ρηθέντα νά έξέλθη απ’ 
αυτού, καί δ ίξορκισμός ούτος τοιαύτην έσχεν επιρροήν, οιστε έ
πί δλόκληρον δεκαεξαετίαν ουδέποτε εσχε τήν τιμήν/ιά ύποδε- 
χθή τόν ιατρόν.

Αί μακραί αυτού συνομιλίαι καί συνεντεύξεις, μ.ετά διαφόρων 
θεολόγων καί αί ακάθεκτοι μελέται έπί τών έξορκισμών, έπεισαν 
αύτόν ότι υπάρχει πληθύς ασθενειών αιτία τών δποίων είναι αύτό 
τό  πνεύμα τού κακού, καί ότι καθό ίερεύς τής έκκλησίας ήδό- 
νατο καθώς πάντε; ο! τής κατω τέρα; τά ξεω ; λειτουργοί τής θρη
σκείας, νά Οεραπεύση όχι τούς έκ  φυσικής τινο; αιτίας άσθενούν- 
τα ς, άλλά τούς υπό δαιμόνιων κατεχομένους.

Έπελαμ.βάνετο δέ συνήθως τού έργου διά τινο ; δοκιμαστικού 
έςορκισμ.ού, όπως βεβαιωθή άν ή άσθένεια ήτο φυσική, μικτ-ή ή 
τού διαβόλου. Διά τής ταιχύτης προφυλάξεω; ήδύνατο νά έφελ- 
κυφ πλειότερον τά πλήθη, άτινα άπέδιδον, συμ,φοινούντα μ ετ ’ 
αυτού, τήν έντελή ή έν μέρει αποτυχίαν τού έξορκισμού εις τόν 
χαρακτήρα τής άσθενείας.

Κατά ταύτα διέκρινεν ώς έκ  συμπτωμ,άτων τά  πάθη τής 
δικαιοδοσίας του, εί; κατοχήν, ότε δ διάβολος ήτο πλέον κύριος 
τού σώματος, εις πρόσκαιρο·/ κατοχήν, ότε έπροξένει αγωνίας 
τινάς μόνον, καί εις πολιορκίαν, ότε τά  συμπτώ ματα ήσαν ασθε
νέστερα. Εις τήν τελευταία·/ ταύτην τά ξιν , άνήκουσιν οί σπα
σμοί, ή έπιληψία, ή κατάληψις, τό άσθμα, ή άρθρϊτις, οί ρευμα
τισμοί, οί τεινεσμοί, οί πυρεττοί, ή παραλυσία, ή άγκύλωσις 
κ τλ . κ τλ . κατά τό  φαινόμ.ενον ώς φυσικαί άσθένειαι παρουσιαζό- 
μενα άλλά τών δποίων αιτία είναι έτερόν τ ι ,  τό  πνεύμα τού 
Κακού. Ο ’Ιησούς, βλέπων τούς βυυ.πατριώτας αυτού νά ά π ι- 
στώσιν εις τά  θαύματά του, ειπεν, ότι ούδείς έν τή  πατρίδι του 
προφήτης, δ 1'άσνερ τουναντίον, έγένετο δεκτός υπό τών δμοφύ- 
λων του, ώς τοσούτοι άλλοι -ρό αυτού έςορκισταί, καί τόσον 
έπίστευον ε ί; τ α ; θαυματουργούς θεραπείας του , ώ στε προσήρ- 
χοντο κ α τ’ ε τ ο ; εί; τό  πρεσβυτερεΐον του τετρακόσιοι μέχρι πεν- 
τακοσίων ασθενείς, καί τοσούτον μυθώδης βραδύτερον κατέστη έ 
άριθμ-ός τών προσερχομ,ένων, οτε ηλθεν εις E lw an qen  καί Τ α τ ι-  
σοόνην καί άπεκατεστάθη έκεί υπό τήν προστασίαν τού έπισκό- 
που ήγεμόνο; τών δύο έκείνων πόλεων, ώ στε έλεγον πολλοί ότι 
ειδον τό τε  δεκακισχιλίους έστρατοπεδευμ.ένους υπό σκηνάς. 'Ο 
άριθμ.ός ούτος είναι άρκετά υπερβολικός.

Ε π ειδ ή  δέ, τινές μ.έν άπεδέχοντο τά  θαύματα αυτού, άλλ.οι 
δέ τουναντίον άπέκρουον αυτά, ή έπισκοπή τ ή ; 'Ρατισβόνης ένό- 
μ.ισε καλόν νά καταγράψη ακριβή έκθεσιν τών έργων του καί τής 
θεραπείας, τήν δποίαν μετεχειρίζετο . Έ κ  τού πρωτοκόλλου τού
του τής έπισκοπή; καί έκ τών άπομνημ,ονεύτων αυτού τού Γάσ- 
νερ, ήδυνήθημεν νά συλλέξωμεν τάς δλίγας ταύτας πληρο- 
φορίας.

Τοσαύτην δέ έπιρροήν έσχεν έπί τού Σατανά όιστε ήνάγκα- 
ζεν αύτόν πολλάκις, πρό πάντων διά τών έξορκισμ.ών του, νά φα
νέρωση τήν άσθένειάν καί μάλιστα, πολλάκις νά παραγάγη, κα
τά  την έπιθυμ.ίαν του, προσβολήν τινα χορεύουσαν, πηδώσαν, 
γελώσαν καί διά σημείων άτάκτων, διά συμπτωμ,άτων, δακρύων, 
αγωνιών, καί ψυχορόαγημάτοιν, πολλάκις έπί τοϋ αυτού προσόι- 
που έπαναλαμ-βάνων τάς σκηνάς ταύτας χάριν διασκεδάσει»;.

Κατά τό πρωτόκολλον τής έπισκοπής, δ Γάσνερ ή ν αγκαζέ τούς 
διαβόλους νά δμολογήσωσι δημοσία τά  ψεύδη τοιν. Τό τοιούτον 
συνέβη ε ί; τήν οικίαν πάσχοντός τινο;, ότε διϊσχυρίζοντο οί άνω- 
τέρο» κύριοι ότι ήσαν μόνον επτακισχίλιοι' άλλά βασανιζόμενοι 
υπό τοϋ ίερέως, οστις ήνόησε τό  ψεύδος, ήναγκάσθησαν νά δμο
λογήσωσι δημοσία ότι ήρίθμουν δέκα χιλιάδας συνεταίρους' λ έ- 
γουσι δέ ότι δ έξορκιστής ηύχαρίστησεν αυτούς διά τήν τοσαύ
την είλικρίνειάν τω ν. Ήδύνατο νά μεταβάλτρ τόν σφυγμόν τού 
πάσχοντος καί νά καταστησ-ij αύτόν τοιούτον οίον ήθελεν δ τυ 
χών παριστάμενος ιατρός.

Έ κά θητο συνήθως έχων, αριστερά μέν αυτού τό παράθυρον, 
δεξιά δέ Σταυρόν τινα, έστραμ.μένον πάντοτε πρός τόν πάσχοντκ 
καί τούς παρευρισκομ-ένους, περιεζωσμ-ένος μέλαιναν ζώνην καί 
φέρων έπί τοϋ τραχήλου έρυθρόν περιτραχήλιο·/ καί άργυράν ά - 
λυσιν ές ή ; έκρέματο σταυρός, έντός τοϋ όποιου έλεγεν οτι υπήρ
χ ε  τμήμα μικρόν τοϋ Τιμίου Ξ ύλου .'Ε θετε τόν πάσχοντκ εις τά 
γόνατα πρό αύτοΰ, ήρώτα τό  όνομά του, τήν πατρίδα, καί τήν



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΙ1ΣΙΣ.

άσθένειάν του" συνεβούλευεν αΰτόν νά ϊχ η  πίστιν εις τόν Ίησούν" 
ήγγιζε τδ πάσχον μέρος,Επιθέτων ενίοτε Επ’ αΰτού τήν άκραν τ ι ς  
ζώνης του καί δ ιέτα ττε τήν άσθένειάν νά φανεροιθή, τριβών τους 
δακτύλους τ ι ς  χειρός του επί τής ζώνης καί επί τού ρινομάκτρου 
του. Έστήριζεν Επειτα τήν κεφαλήν του ασθενούς τρίβων αΰτήν 
καί τον αύχένα μετά  δυνάμεως καί διά τούτου Επιτύγχανε τήν 
συσσώρευσιν των υγρών καί τον ερεθισμόν επί τού πάσχοντος μέ- 
ρους. ’Εάν, μετά  τάς διατυπώσεις ταύτας, δ δαίμων διήγειρε τάς 
άλγηδόνας τού άσδενούς άπόδειξις ότι ό πάσχων ήτον ευσε
βής, εάν δε τούναντίον ήπείθει ή βραδέως ΰπήκουεν ό Γάσνερ συ- 
νεπέραινεν δτι δ πάσχων δεν είχεν άρκούσαν πίστιν καί δτι ή ά - 
σθένειά του ήτο φυσική.

Ό τ ε  ό ίερεύς ούτος κατώκει εις Ε 1\ ναι^ αι, δ ιέτα ττε τούς Ερ
χομένους πρύς αΰτόν δια νά Εξορκίση άπ’ αυτών τον διάβολον, 
νά Εφοδιάζωνται εκ τίνος παρακειμένου φαρμακείου, με έλαιον μ'ε 
άρώματα, καί με δακτυλίους τινάς Εφ’ ών ήτο κεχαραγμένον το 
δνομα τού ’Ιησού.

Συνταγή συνήθως εις τούς περιβάλλοντας τήν άγυρτείαν διά 
θρησκευτικής τίνος εΰλαβείας.

Ό  ήμέτερος θαυματουργές τοσαύτην απέκτησε φήμην, ώστε 
εξ  όλων τών περιχώρων συνέρρεον προς αΰτον κ α τ’ ομάδας οί α
σθενείς. ’Εργάτης τις τής Βοοί^ηι/ ονόματι Καρλομάγνος, πάσ
χων έξ ίσχιακής νέσου καί σφοδρού πυρεττοϋ καί ταλαιπωροόμε- 
μενος άπό έλκη, αφού επί πέντε ολοκλήρους μήνας υπέφερε π ό- 
νους δριμεΐς εις απαν αυτού το σώμα μετέβη εις Β θάη)η ι/, τής 
Γερμανίας το 1 7 7 6 ,  καί Οεραπευθείς ΰπό τού Γάσνερ, ¿δημοσίευ
σε·. ομολογίαν τινά μετά  την άνάρρωσίν του, έν η. Εξέθετε τον 
τρόπον τής θεραπείας.

’Ιδού ή έκθεσις τού Εργάτου"
« Φ θάς παρά τώ  αίδεσιμοτάτω Γάσνερ, αφού μ'ε κατεβίβασαν 

Εκ τής άμάξης, έδειξα εις αΰτον τύ  είσητήριόν μου καί μέ εφε- 
ρον εις το δωμάτιόν του Αί κνήμαι ήοαν, ούτως είπεϊν, συνυ- 
φασμέναι εντός τών σκελών,καί έξωγκωμέναι,μία δε τών πληγών 
μ.ου, ή τής δεξιάς κνήμης ήτο άκόμη ανοικτή. Ό  άξιοσέβαστος 
ούτος ίερεύς μετά  £ν τέταρτον τής όιρκς ήλθεν εις έπίσκεψίν μου, 
μ'ε ήρώτησεν εάν θέλω νά Οεραπευθώ" ναι" τ φ  άπεκρίθην. Πάραυ- 
τα  έπρόφερε τον έςορκισμόν. « Έ ν  όνόματι τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού παυσάτω το κακόν. Έγέρθητι καί περιπάτει, 

φίλε ! » Ζωογονούμενος υπό θείας Εμπιστοσύνης" ήσθάνθην μ ετα - 
βολήν τινα την οποίαν αδυνατώ νά περιγράψω" υπερφυσικόν τι 
Ετελειτο Εν Εμοί ,  αί κνήμαι μου Επανέρχονται εις τήν προτέραν 
των θέσιν, ή Εξόγκωσις διαλύεται, Εγείρομαι καί μετρώ διά τών 
βημάτων μου το δωμάτιον τού ίερέως. Με διατάττει νά Επανέλθω 
καί νά καθήσω Επί τής έδρας μου. Έ θ ε σ ε  το περιτραχήλιόν του 
Εκαμεν άλλους τινάς Εξορκισμούς, καί περιεπάτουν μετά  π λειοτέ- 
ρου θάρρους καί εΰχερείας. Με ήρώτησε, καί τούτο διά νά εν
νοήσω οτι εις τήν θεραπείαν είσέδυσε μόνον το  ονομα τού Θεού, 
Εάν ήθελον το κακόν νά Επανέλθη. Τώ άπεκρίθην ότι το Επεθύ- 
μουν. Λιέταξε τον υπηρέτην μου νά θέσγι μεταξύ τών σκελών μου 
τάς χεΐρκς του καί Ενώ ούτος μετά  μεγάλης δυνάμεως προσεπά- 
θει ν’ άποχωρίστ, τάς κνήμας μου ήτο αδύνατον Εις τήν φωνήν 
τού Γάσνερ, Εκτείνονται καί Επανέρχονται εις τήν θέσιν των. Με 
ήρώτησεν Εάν πάσχω Εξ άλλης τίνος άσθενείας. Τώ είπον ότι 
προ Ι ξ  μηνών, ειχον φοβεράν κεφαλαλγίαν εις το περικράνιον. Λι
έτα ξε τύ κακόν νά Επανέλθη. Πάραυτα κατέστη ωχρός καί τό 
κακόν Επανέρχεται υπέρ ποτε σφοδρότερο·/. Λιέταξε νά παύση. 
Καί εις τήν φωνήν του ήφανίσθη. Ή  δεξιά μου κνήμη έρρεεν α
κόμη" έπαυσε καί αυτή νά ρέη. Έ κ τ ο τ ε  είμαι υγιής.Δόξαν άς εχη 
ό Θεός, εις ολην μου τήν ζωήν θά εΰχαριστώ τον Κ. Γάσνερ. ’Ο
μολογώ καί βεβαιώ διά τού αίματός μου τούτο ώς άληθές καί 
βέβαιον, δοκιμάσας παν ό ,τι εις τήν παρούσαν διακήρυξιν ομο
λογώ καί υποσημειούμαι ΚΑΡΛΟΜΑΓΝΟΣ Εργάτης, κάτοικος 
τή ς ΒοΙϊφηφ, 5  ίουνίου 1 7 7 8 .»  (έπεται συνέχε.α )

Γ . Κ. ΞΕΝΟΣ.

ΠΕΡΙ ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ.

άκμ άσαντος  μ ιτ α ζ ύ  τον  / 22— 200  ¿τους.

Ό  Λουκιανός ούτος πατρίδα είχε τά  Σαμόσατα τής Συρίας* 
δ δε χρόνος καθ’ 8ν εγε/νήθη καί άπέθανε δυσκόλως δύναται νά 
διορισθή. Οί νεώτεροι Ιστορικοί τάσσουσι τον χρόνον καθ’ δν ήκ- 
μασε μεταξύ τού 1 2 0  μέχρι τού 2 0 0  έτους, Επί τής αΰτοκρατο- 
ρίας τού ’Αντωνίνου καί τού Κομμόδου. Οί γονείς του δντες π τω 
χοί, αφιέρωσαν τόν Λουκιανόν εις τήν λιθοξοϊκήν τέχνην, τήν ο
ποίαν Εδιδάσκετο παρά τώ  άδελφώ τής μητρός του λιθοξόω π ε- 
ριφήμω, άλλ’ Επειδή καί ή τέχνη αί/τη Εφάνη δύσκολος ε!ς τόν 
Λουκιανόν, παραιτήσας αΰτήν άπήλθεν είς ’Αντιόχειαν καί προσε- 
κολλήθη είς τάς μαθήσεις, ε 'ς  τάς όποιας Ιχω ν μεγάλην έφεσιν 
Εν διαστήματι ¿λίγου χρόνου Επροόδευσε μεγάλως καί Εγένετο 
περίκουστος. Κατά πρώτον διωρίσθη συνήγορος, δυσαρεστηθείς δ'ε 
καί εις τούτο τό Επάγγελμα, μετήρχετο μόνον τήν ρητορείαν ότε 
καί περιήλθε τήν Γαλ.λίαν, Μακεδονίαν, Ά χαίαν καί Ιωνίαν. ’Ε 
πειδή δέ καί εις τά ς δδοιπορίας ταύτας ^νόησεν δτι ελαβε κλίσιν 
τινα εις αξιώματα καί πλούτη καί οΰχί εις άρετάς καί άλλα προ
τερήματα τά  όποια στολίζουσι τόν έσω άνθροιπον, παραιτήσας 
καί τήν ρητορείαν, ήσπάσθη τήν φιλοσοφίαν ή τις στολίζει τά 
ήθη τού ανθρώπου, κατά τό  παράδειγμα τού Σιοκράτους^ περί 
τή ς οποίας τά  πλεϊστα τών συγγραμμάτων του πραγματεύονται" 
καί καθώς ούτος ήτο φίλος δλων τών αρετών, οΰτω κατεφρόνει 
τήν κακίαν καί Εξέχεε τήν πικροτάτην χολήν κατά τής αφροσύ
νης καί άλαόφνίας τώ ν φιλοσόφων τού αίώνος του καί τών π α - 
λαιοτέρων. — Ή  Ελευθερία τού περιπαίζειν τά  πάντα, ήτις ήτο 
μεμιγμένη μέ πικρότητας, παρέτρεψεν εις υποψίαν τούς τ ε  π α - 
λαιοτέρους καί ιεωτέρους διά νά τόν κατηγορήσουν, ώς άθεον, 
καί μολονότι τινές τόν υπερασπίζονται κατά τούτο, δέν δύναν- 
ται όμως ν’ άρνηθώσιν, δτι αΰτός ήτον δλως έκδοτος είς τήν 
Ε π ικού ρ ω ν  φιλοσοφίαν, καί δτι ήρνείτο τήν αθανασίαν τής ψυ
χής, καί δ η  τά  φυσικά πράγματα δέν τά  Ενόμιζεν άξια Εντρο
πής, ιός καί Εν τοΐς διαλόγοις του όμιλε! πολλάκις έξω  τού δέ
οντος. Ό τ ι δέ αΰτός δεν Εδέχθη π οτέ τόν χριστιανισμόν, γίνεται 
δήλον Εκ τής ολίγης γνώσεως, ήν είχε περί τών χριστιανικών 
δογμάτων, τά  όποια συγχέει μετά τών ’Ιουδαϊκών.— Έ π ί τής 
αΰτοκρατορίας τού Μάρκου ’Αντωνίου έστάθη διοικητής είς έν μ έ · 
ρος τής Αίγύπτου καθώς καί δ ίδιος τό  μαρτυρεί. Έ κ  δέ τού τής 
Π οδ ά γ ρ α ς  Εγκωμίου μανθάνομεν δτι έπασχεν καί έκ τούτου τοδ 
πάθους Εξ ού καί ίσως άπέθανεν, ¿/ς συμπεραίνουσιν" τό δέ δτι 
κατεσπαράχθη υπό τών κυνών, είναι μύθος.

Έ κ  δέ τών Συγγραμμάτων αΰτού σώζεται μέγας άριθμχς, έν 
οί; φαίνεται ό απαράλλακτος απλούς καί γλυκύτατος ’Α ττικι
σμός, καί ή τούτου πολυμάθεια καί αγχίνοια, Εκτο: τών σπανίων 
αστεϊσμών του, καί μόλ.ον δτι δέν ήτο γεννημένος είς τήν Ά τ τ ι-  
κήν, το ΰφος του Εθαυμάσθη καί είς αΰτούς τούς ίδιους καί θαυ
μάζεται πάντοτε. Έ κ  τού μεγάλου δέ τούτου αριθμού τών συγ
γραμμάτων του άναφέρομεν Ενταύθα τά  φέραντα τήν προτίμησιν, 
άπερ είσί τα ύτα .—  Τίμων ή Μισάνθρωπος, Εν αΰτώ ζωγραφίζει 
τούς κόλακας καί ιούς κακώς χρωμένους τά  πλούτη. Προμηθεύς 
ή Καύκασος. Θεών διάλογοι, Εν οίς διηγείται τούς ώραιοτέρους 
μύθους καί τάς απρεπείς Εφευρέσεις τώ ν Ποιητών.— Νεκρικοί διά
λογοι τούς δ ποιους ό άμίμητος Φοντενέλλ κάλλιστα Εμιμήθη, 
'Αλιεύς καί Άναβίωσις ¡/.ία υπεράσπισις τών προτέρων διαλόγων. 
Π μ ι σ θ ο φ ό ρ ω ν  ό ιά α σ χ ά Α α ν , Ζι'υς άντιΑ ΐγόμεκος, Ζεύς τρα- 
γ φ θ ο ^ Ε ν  ώ άποδεικνύει τήν άσχημοσύνην τής δεισιδαιμονίας 
καί την τών Εθνικών Θεών. Τά δ’ άμφιβαλλόμενα τούτου είσί. 
—  Άλκυών, τούτο αποδίδεται είς τόν Πλάτωνα ή Λέοντα τούς 
’Ακαδημαϊκούς. Μενιππος, Άγρολογία, Έ ρω τες,θεά  Συρία, Λημο
σθένους έγκώμιον, Κυνικός, ψευδοσοφιστής, φιλόπατρις, ούτος δ’ 
άπεδείχθη υπό τού Γέσνεο δτι είναι ά'/.λου τινός Λουκιανού νεω- 
τέρου άκμάσαντος Επί Ίουλιανού πρός τόν όποιον καί μία Επι
στολή του σώζεται. Χαοίδημος, Ν έμη, καί Λήκύπους.


